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PADRE.

A L T A R A M O S  A
las leyes déla mayor
o don no conía-

\

grando efe  Panegyri*
co ávu el tros pies. Son 

los individuos de efta Hermandad 
vuefeosamantes H ijos, y blaíbn 
tan glorioío los hace tributarios de

Y  á no pagaros feudo 
mereciera nuefeo grofe- 

fentida quexa
Dios tuvo de íii Pueblo: Fihos' '  . . .  -

trhh &  exaltavi; ipfi vero /preve 
rm t mei Y  no es cordura, que de 
bien do folicitar vueftro 2
nos os reos
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jProv. IO.

ffalm44^
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También os mira el Author 
de efte defvelo eftudiofo con el mii-
mo refpedio - luego fois' acreedor á 
efte íacriíicio; pues íiendo Ia erudi
ción labia de los hi jos fomento á la

^  ^  ________  _  « K  - I '  *

gloria de fus FddresiGhrm  Patris-
aptens a no- -ay audaa que 

aramos la vueftra, íirecono-
otras

finalmente elle Tane-^
holocauf-

tatente de
í . mos
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C  aict in 
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ágenos
Quis fuit, aut ille Toeta,

Cujus non rodat carmina Icror
n e g u e i s j

•  > . r



-  ■

limo á eñe Panegyrico vueftro am- 
parojquando buíca en vueftra fom- 
bra refugio; que íi en ella le hallan 
los extraños. aveniente Petro^Jal
tem vmbra illim obumbraret quem-

, N o  es razón le def 
merezcan los proprios. Afsi lo e f
peramos de vueftra piedad como 
vueftros humildes reconocidos
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Paralip. 2
cap.p.í’ - i 6.

Ovid.

Don. Antonio 
j Canónigo en efta Santa

lelefia, Pro-
, y sicario uenerai ae oevina , y

ArzpbifpadQ,&c. Se me manda ceníurar 
gyrico, que en la dedicación del Templo de

6

Don Nicolás Sánchez de la Cruz y Ximena, 
de la Hermandad de Sacerdotes de el Señór San Pe
dro Advincula, en la tercera Fiefta, que fu lucida 
Hermandad con tanto aplaufo celebró, y refpondo 
á tan fuperior precepto no sé fi agradecido mas,que
obediente; porque no haviendo tenido la dicha de
oirle, logro primero, que otros la fortuna de leerle.

Preftó alas ámi obedicnciala fama, que dexó 
el Author,predicándole, y leile todo finia menor di
lación. Embelesóme lo puro, y peinado de fu eíH- 
lo, admiróme el lleno profundo de fus claufulas, y 
experimenté en fu lección lo que la Rey na Nicaula, 
k el oir á Salomon ; Uix mediétatem [apuntita

como cantó Ovidi
£  f  M  ^

B-e invémPiquam quodfromijferaíí iik', porque en
contré en el aplaufo menos, y hallé en el Panegy
rico mucho mas, queme prometió la fama.

Repeti la Lección faboreandome en fu dülzu-
conipofsita verba: y fe rae ocurrió

para

‘mjie



y — eín-*

ara fu cenfura aquella Pluma-, eori que midió el 
vangeliíla San Juan el Templo, el Altar, y los que 

en él adoraban ; ‘Datus eji mihi calamusfim ilis Uir- 
g £ f¿ r  di£íum cJl-, furge.) &  metire Templum Dei^ ¿r 
Altare^ &  adorantes in eo ::; njifa eJi Arca Tejía,-'
menti ejus in templo ejus. A  la letra explica de la 
Dedicación de un Templo eftas palabras la GloíTa: 
Dedicationis Templi injlitatio \ Y  de el referido, 
con ella procuraré yo gloflarlas.

Datus ed mihi calamus. Es la Pluma expref- 
fion de el Orador. Es también la divifa de los fabiosi 
ferio el Author de efta Oración, con folo leerla, fe

Era medida la Pluma; Calamus menforius-. 
y es eíta Pluma medid^j porque es, muy medida en 
medir,fu Pluma. Trata el argumento con mageílad, 
le íiguecon difcrecion, y refuelve con decoro.
: Era la Pluma á una Vara femejante : Similis

LaPIuma firve al difeurfo : la Vara denota
♦ ♦ ♦ ^ S X ^  I 4  ^ T

la reéticud; In Uirga relfitudo-. Y  es Vara fu pluma, 
porque es refto todo lo que en efta Oración difeur- 
re. Efta hueca la Pluma; dice folidéz la Vara-.Tí

< 4  •

Uirga foliditas dejignátur. Y  es efta Pluma Vara,
porque nada es vano, quanto eferibe; si folido, y
bien fundado. La Pluma tiene por oficio el eferibir;
La Vara es por fu reprefentadon la dignidad de
governar; Similis Uirg¿e. Similis Sceptro ; Y  es
Vara efta Pluma, porque eS el Redíor délos que
adoran. Era finalmente aquella Pluma lá Cruz, y

es el Nombre de efta Pluma.
Metire Templum., ¿r Altate., profigue el Tex-^

to.,&  adorantes ineo. Midió el Templo, y el Altar
' Evangelifta con la Vara; y midió el Altar, y Tem-

o el Author con la Pluma de el difeurfo. No dif-
...............  ^

minuyó ”

Apoc.í
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GloíT. hic.
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Glof.
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'Akax* hk«

Ve,rf»A.rab.,

Sylv.in A(3:. 
cap, 12.0 q.
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niiniiyo iu grandeza coii ia medidaj porque grande
za, que no íe mide, dexa de fer grandeza. No dice 
el Texto la medida} fin duda, que no puede expli- 
carfe, pues no la dice. Afsi declaró mejor de el 
Altar, y Templo la mayor grandeza} porque no pue
de fer grandeza mayor, que aquella, cuya medida 
carece de explicación.

Efcoi bien, en que no pueda feñaíarfe ajuftada 
medida á el Altar, y Tempíoj perobien podra á los 
queadoram Pues ni eíTa explica el Texto \ M etire 
adorantes'in eo. Eran los adorantes, Sacerdotes, y 
Teyitas ; Sacerdotes: alude fin duda á la mageftuo- 

zdgszclon úqI'̂  yídvincula en el nuevo Templo^ 
aauoila Vara media npríp¿^nr|Gíies de la.

primitivaígiefiaporíosjudios: Agitur hic de tem~ 
pore, quo primitiva Ecclefia á Judakt)populo acriter 
opugnabatur:; catamummenfuramefj'e affliUionum: 
Y  las cadenas de SanPedro fue una de fus primeras.

ciones. Por effo dífeurro, era aquella Plumai r* • 7n» 7.a un Sáculo íemejante; Sacul'o Jimilis'. propria in- 
fignia de elPaílor} porque ala dignidad de Paftor 
Supremo,elevaron á San Pedro fus cadenas : Tetri- 
manus gravantur catenis: :  •: ac ponderay quibus fa -  
cra illa  manus erant oprimenda meritum negotiartinty 
ut ad, tam fiiblimem Jblvendiy atque ligandi potejia- 
tem elevarentur. Pues no fe explique ia medida de 
los queadoran} porque adorantes, que fe ennoble
cen con tan preciofiífimas cadenas: folo pueden me- 
dirfe con el Baculo de fu Supremo Pafior.

/ Apertum eJi Templumy& U ifaeji Arca Tejía- 
menti ejus inTemplo ejuSy concluye el Texto. De-* 
dicófe eíte Templo a el Arca de el Teftamentoj 
porquede el Arca era el Templo. Es el Arca imagen:

........  ' ..........  al



al vivo ded Grande Antonio' Aplicada fe ve en d  
Panegyrico con laermoílira la alegoría; pero daré 
divorfas razones.

Fue el Arca de el Teílamento la que dexó á 
Dagon hecho un tronco : Truncus remári 
Luego es Antonio; porque á fus pies fe ve el Demo
nio poílrado : Tyiaboltu in fpecie pueri nigri ante 
£ump0jiratu$ apparuit, ¿r fe  ab eo ‘vibíum confejfus 
eji. Fue el Arca el terror de los Filifteos: Ingemue
runt dicentes; Ü£ nobis ! Luego es Antonio •, por- 
ique á fo notiibre temblaba todo el infierno : T)¿emo- 
nibüs eratformidolofus. ' Contenía, di Arca del Tef* 
tamento aquella prodigiofa Vara de Aaron, la prí* 
mera, que abrió en los Defiertos camino al Pueblo 
de Dios para la cierra dePromifsion: Luego es A n
tonio; porque él fue el primero, que guió Monges 
en el Defierco para la Gloria. Guardaba el Arca 
de el Teftamento las Tablas de la Ley; Luego es 
Antonio, que excedió á todos en la inteligencia de 
la Eferiptura; Studio divinarum Scripturarim fu- 
perabat omnés. Era de Setin el A rca; quc eslomif- 
mo, en diétamen de San Geronymo, cpaeAlva (pi“ 
na. La efpina, rcprefenta la mortificación : La blan
cura es indicio claro de la pureza; Luego es An
tonio; porque á las mas crudas mortificaciones fupo 
unir la mayor pureza : M ihil eo continentius. Al 
Setin, eferibe San Geronymo, le venera el fuego, 
como á fagrado : Igné vicino non cremantur, fe d pu
riora redduntur. Luego es Antonio; porque lo ref- 
peta todo fuego. Contenia finalmente el Arca de 
el Teftamento el Maná. Claró eftá que no podia 
eftár San Antonio en fu Nuevo Templo fin la af
f a n d a  de Chriílo Sacramentado. Y  afsi refu-

f  2 miendo

I .  A e g .  5»

Clauá. Aof . 
Legend. 1 1 .  
I. Reg. 4. 
Ecelef. iíi 
offic.

Ecclef. it|
oíF»

Eccl. Ibid;

S. Ger. fup» 
Lev.cap.27*
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Salvian, 
epiU. 8e

ruiendo tddd io dichofoy de parecer con Salvíano 
en íemejante ocafion, que efte Sermón, predicado 
en la Dedicación de el Templo de el Señor San An
tonio el Grande por fu Author en las circunftan- 
cias, que expreíía, es opus: arte nobilei rebus grande^ 
moribus utikyjijlo infigne  ̂veritate clarum  ̂nec áfuo 
Author e alienum. Afsi lo fiento, falvo,&c. Enefte 
Colegio de Nueftro Padre San Bafilio Magno de
la Ciudad de Sevilla en a. de í unio de 1 721 .

D. ifcQ Amhrojto de Bfpejo,

\-  >

.  *  '  ' t i -



Ordinarioe:

L  T>o^or T>on Antonio Fernandez Raxo, Canóniga 
de la Santa Iglefia Metropolitana, y  Fatnatchal de 
ella Ciudad de Sevilla, Troviforyj Vicario General 
en ella, y  fu  Arzabífpado, por el Arzobifpo mt Señor, 

érc For elthenor de la prefenteyypor lo que toca a la ju r ij-
diccionOrdmana,.Ecleftaflicay doi licencia par a que Je  pueda 
imprimir ye imprima el Panegyrico, que a a n ea u
caciondeJTemplo de.elSrManAntmta Abad,jn la FeJljtr
que celebro la üenerable Hermandad de d S em r San Te dro 
Advinculayet dia veinteyquatro de O dub^delan&pajjado
de milfetecientosy treinta, dtxaelF)o£t.^on Pdcoías San
che z  de la Cruz,y Ximenay Redor de dicha Hermandad-, 
atento á na contener cofa contra nueftr a 
cofumbres, fobre que por comifsion m a ha dada fu  
e lM .R . F .M . Tion FraneiJco Ambrojio de Efpejo, del Or
den de Señor San Bafilio MagnOyFravincial,quefue de ejia 
Frovincia de Andaluzia\ con tal, que a l principio de cada 
uno Ce pongadichaCenfura,y efta mi Licencia. Hada en 
Sevilla, á quatro de Junio de milfetecientos y  treinta y  un

A

años.

H od. Hon Antonia Fernandez Raxa

Por mandado del íéñor Frovifor.

Francifco Cofallo. 
Notario-



^  Lim a, dei Orden Sagrado de d^redicadorest

Ciudad de Sey illa.
gelorum de ejla.

HolK. 
Pros¡11. in
Sap.

4 el Santo

E orden dei feñor Licenciado Don Gero* 
‘ nyrao Antonio de Barreda y Yebra, Ca- 

nomgode la Santa Igiefia dei Sr. Santia- 
go de Galicia, dei Confejo de fu Magef» 
tad, fu lnauifidor Fifcal en el Tribunal

uiilcion de Sevilla, Super- 
mprentas, y Librerías de ella, y fu
iftocon no menosgufto, que vti- 

i, que cn Ia tercera íieíla déla Ofta- 
va, que celebro Sevilla á la Renovación del Templo
dd Señor San Antonio Abad, predicó el DoT. Don
KxcoIasSancnezdelaCruz, y Ximena. Buelvo a

ecir, que lo vi con gufto, y vtilidad, con que digo
deíd^uego, que es muy de mi aprobación.

ue pra&ca, dice EJolKot, de los Romanos, 
que quando alguno de los DoTores de fu Pueblo 
trabajaba con ingemofa erudición alguna obra, á 
quien la recomendación deíli Author calificaba, fe 
Ic dieTe de elle modo la ceníura : jTmtabafe en lugar 
piiolico un numerofo congreíTo de todas las hierlr-
qaias, que ha vía en el Pueblo Romano, que eran: los 
Padres confcrjptos, los dd Orden Senatorio, los 
Nooles, y los Plebeyos: rdatabafe el efcripto ante 
tan grave concu rfo, y fi era por fu erudición á todos 
gi ato, daba cada orden fu aprobación, poniendo un 
punto: y creando todos fijos en la obra 3 fe permitía

falir



faíir á la luz publica, teniéndola en adelante por au
thentica. Y  como fon tan diverfos los genios de los? 
hombres, y el dar á todos güilo, es tan dificil, dixo? 
á eíle intento Horado, que folo mereció rodos los 
puntos, grangeandofe fu obra la aprobación de to
dos, el que fupo difponerla con tal arte, que junto 
enellalodeleytable, y Util: Omne tulitpunBum ■> qui 
mijcuit utile dulci.

Predicófe ella Oración, ó Sagrado Panegyrico 
antetan grave, y á todas luces autorizado congreflo» 
que pudo en todo competir con el Romano^ y dió el
oirlo á todos tanto güilo, que íiendo las alabanzas
voz común para el aplaufo, fueron tantas en nume
ro las aprobaciones, como eran de tan calificado 
eofteurfo los oyentes, logrando á fu favor todos los
puntos, por veriíiearfe en él con íingular artificio la
difieultofa unión, que pide Horacio.

Dice el Efpiritu Santo en los Proverbios , que 
las palabras difpueílas con artificiofa difcrecion, ion. 
como un dulce panal; Favus mellis cornf ofita verba. 
Donde leyeron los Setenta z k i: F avi mellis fitrmo-

No viene á ferotra cofa un buen Sermon,- 
qucun dulce panal de miel. Ha de confiar un Ser
món, para fer bueno5 dice fobre eíle lugar el Cartu
jano, de ordenada contextura, de poderofa eloquen- 
eia., y de ingeniofa doclrinaj y con ella colección de 
eircuttílancias íbri tan dulce al paladar de los oyen
tes, como el panal de miel al gufto deley table;
VUS' mellis- campofitaverbaddefiy ordinateyfacunde, ¿r- 
fapienter prolatUy quoniam audientium ames, ac men
tes deleéanty guemadmodum favus mellis, gufimm. 
Tan arreglado contemplo á eíla pauta eíle Sermón,, 
que parece, le firvió efta fentencia de nivel.

Pera

Hor.de ArE
Poet.

Prov.i(í.24; 
Sept. hic.

Dion. Csxtí. 
hic.



Ĉ irin. hic,

Cbrifoft. 
HomiL de 
Zach»

Deiiter, 
f ,  13 .
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Pfaliii.So. f* 
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Pero fe debe notar, dice Quirino, que no ibip 
es la miel deleytable para el güilo, fino también útil, 
y faludable para el cuerpo; y fiendo ellas las condi-- 
ciones, que dixe con Horacio, que debía tener un 
Sermón, para fer bueno; las califica por medio de 
Salomon el Efpiritu Divino, fegun la inteligencia de 
el Author citado: Obfervandum ejl-i mel non folum 
ejfe homini déleBahilé ̂  jé d etiam falubre. Exijlimo 
igitur, Salomonem dúas j'oecundre orationis 
partes hac fententia compie £íi,fcilicet, dele Bar e , ó  
fuad'ere.

Es en elle Panegyrico Sagrado la utilidad tan 
notoria, como que todos fus agudifsimos conceptos 
lá miran como idea,firviendole de fundamento eftas 
palabras : Infinita bonitas Chrijii utilitatem Zachai 
veluti fuum commodum refutat. Elia en él tan per
ceptible la dulzura, que no dexa, quedefear á la elo- 
quencía; íacando con ella de una piedra dura dul
zuras tan razonadas, que parece, que el Author fe 
valió de ella; ut fugeret mel de petra : dándola en 
dulces bocados á fu numerofifsimo concurfo, pu- 
diendofe decir también en cierto modo; E t de petra 
melle faturavit eos.

Por ellas razones juzgo merecedora eña obra 
de todas las aprobaciones de Sevilla; como lo era 
también délas de Roma aquellajcn quien concurrían 
femejantes circunllancias. Y  fi puede fervir en elle 
punto Roma de exemplar para Sevilla; razón ferá, 
dé con güilo fus aprobaciones e lla , á quien fupo 
grangearias en aquella; bien lo publica la fama en 
otro Panegyrico Sagrado de la Concepción purifsi- 
ma de M ARIA mi Señora, que predicó el Author 
de elle en aquella Capital,y fe encomendó á la pren- 

a enfeñanza,y utilidad del común. Pero
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Pero aun ílendo tan notoria la eíoquencia del: 
Author del Panegyrico, difcurro un motivo efpeeial 
en efte cafo, para que fobrefalieílé mucho mas, que
en otro alguno. Predicó, haciendo las veces déla ' 7 *

obje£to de fu venerado,y titulo mas gloriofo, las ca
denas facrofantas de San Pedro; y era razón, que en 
ocafion femejante explkaíle mas, que en otra, lo

uente.
uencia aron al

fo Hercules los Celtas, antiguos habitadores de la
j y para fignificar ;lo dulce, y eficaz de íu

ia, Jfin gie ron, que ialian de íu hoca, miult^l^ a- 
dasuadenas, con que dul^, y .íuavemente apd^sio
naba á todos quantos le oían. iRófiere. la noticia el, 
antiguo Luciano: y dé ella diceíPierio, qUe no fe pu
do penfar hieroglifico mas proprio, para poder ex- 

icar de una eloquencia eficaz ,el atraOrivo \ 
ad elaquenti£ n)ini expriníendañi jigmficantius excs-̂
gitari potait- Y  yo difcurro, quedixera: mas, fi hu- 
viera oido predicar efte Sermón: pues viera, que las

, que fagradaroente unen infuinculischa^ 
tis á la, ya meneienada, Venefable Hermahdad dej

que atraían con luavidad á

f

Ludan, m 
Her* Gall*

Pier.
lib .Jj.c .-Jp ,

Ofe. Y i .

Chrifoft® 
Mom. 8. ad 
EpheL



'Auguft. Ser. 
2,8. de San
áis.

íib.,i.cap.51:■»-í:

tpfo, quodpro omnthm- eatenam pr£íendehaf.-
r, *  ̂ ^’’̂ ermanos ufaba de las caderias

tenia en el predicar mas atrae
ré ae todos fes Hermanos nsó en

de San Pedro; de
s anrma oan .f^uguiiinj que fe deben en tan-

como hermofa corona fe de
ben-colocar-en la ^  de ma-
nicisj &  compedibus in coronam mutandi-, por lo que 
éñ efta ocaííon las colocó con acierto en fu cabeza la 
Venerable Hermandad, que las tiene ‘vinculadas-: 
para que, guardada k  debida proporción , fueífea
aquí las cadenas de San Pedro un eficaz atradivo,
como lo fueron allá las de San Pablo, y las del Hcr-

mentido,y fábulofo.
Fue Hercules, dice Ravifio, el que dio elnom» 

bre de faero al fuego, que fe llama oy de San Anto»
piceryqui Ínter mala ulcera mmeratury 

dicFur íhcer ab Hercule. Y  da ingeniofamente ei 
Grador' en efte cafo e l nombre átfekz^zl miímo 
fueo-o, por haver merecido Redemptor á San Anto- 
nio^porque folo puede dár á efte fuego nuevo nom-;
bre,quien atrae con cadenas como Hercules

Tengo notadoj que h^-viendo íido Hercules
tan celebrado en el mundo, y para todas las gentes,y
Haciones tan famoíbj todas ellas lo aplaudieron por
fus doriofas hazañas, hijas defu valentía, yíus dek

' y aíTi todos le pintaron, veftido de
unas pieles de León, y armado con fu Ciaba: folo 
los Celtas lo pintaron eloquente, atrahiendo eon 
cadenas como dixe. Y  no dando la razón los M p  
thologicos de efta efpecial diverfidad de culto, íe
puedó dtfcurrk  para el intentqifuerqn los



dice Abrahan Ortelio con los demás Geographos;
Erancia, que ^.^en—

L fa g r ó  á fu honor el primer Templo, donde fe 
bavia de profeílar el inftituto de curar a os E
decian/¿í» facro, de que era Redemptor el “
de Antonio:y era jufto, que ^Antonio"
facrrar un Templo nuevo en honra de San Antonio,
pô ’r el efpecial motivo de librar del fuego fac. oj

nuevo nombre al mifmo fuego, leñrvieflen las ca-

Abrah. Ort¡ 
Thef. Geo- 
graph. 
Hiftor- Anta
2í« p • C*i»

las ce acracLivu, ^
Por todo lo qual, y por no contener elle P^ne- 

■ " orado cofa alguna, que contradiga a las
veraaoes Catholicas, ni que fe oponga a las coftum- 
bresChriíHanas,lo3m£go muy digno d e k  prenl^
para que aíTi fe eftienda á la coman noticia. Affi lo
fiento, falvo meliori,8cc. En efte Convento, y o-
legio de Regina Angelorum de Sevilla, en i. de Ju»
n io d e iy ji .

EV. jilonfo de Lu-nO-»
• V - s  . '  '  _ 0 ^
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l  Licmciado Don Géronymo Antonio de Barreda y Té~-
bra Canónigo de la Santa Iglefia del Señor Santiago de \

en elTrtbunal d , l I n q l i f i c m i  deefia^ >
a. ir "  ' ; r de. las Imprentas, y Libre-nas de ella  ̂y  fu  Remado:

 ̂ Doylicenáaparaque por una vez fe  pueda imprimir, é
S ' j y  / ^^negyrica, i  U Dedicación d e l

Ueneraole Hermandad de e l Sr. San Fedro Advmcula, el dia
^em teyqjm ro d e ^ ^  de mil fetecientos y^
trem taAixo el D oA  Don Nicolás Sánchez de la Cruzy X im L
na. R eliar de dicha Hermandad,ateMo dm  coirtener cofa contra
nuefiraSantaFe^y buenas c fu m  que por comiísion.
mía ha dado-fuCenjurael M. R . R . M. FreA lonfi de L m a ,d e l 
Orden de Fredicadorcs, Triot en fu  Colegio de . Regina Angelo^ 
ru-rm con tal, que alprmcipio de cada uno fe  ponga dicha Cenfura. 

y  epa mi Licencia. Dada en Sevilla en el R eal Cafilio de la In- 
quiíicion, á fe  is de fuñió de mil fetecientos y  treinta y un
a?iús, ^

L ie . Don Géronymo Antonio
de Barre da y  le  bra.

Por fu mandado

-  -

Mathias Tortolero. 
Eferivano.

H O D IE



Fol. 1

B O D I E  m  W M O
ME manerey 'isc, Luc. cap 15>. 

H/c e^ Tanis, de Ccelo.dejcendity
Joann. 6, in cap.

I. R A C I A S  A L A
Eterna Soberana Dei
dad : Gracias á la San
ta Apoftolica Romana 
Sede. Y  Gracias á nueí  ̂
tra Corona de Efpaña 
debe dar efte dia, en ef- 
te Templo Nra. GhriE 
tiana

A Dios; porque afsi lo infpiro. A los Summos Ponti
fices ( I . }  Urbano, y Calixto, fegundos de efte nom
bre ; Alexandro, Urbano, y Clemente Quartos: Bo
nifacio VIII. y LeonX. por las muchas Gracias, que 
concedieron, y á Nro. Catholico Monarcha Don

2.} elSabio, por efta 'Fundación, Cafa, y 
o, que en Sevilla le debemos. Acodos,y aca- 

da uno debe nueftro pecho confeftárfe obligado*,
A por-

I . )
Philipp. BbS 
nani. part. i.' 
fol. I de ord»
S. Ant.

(2. )
Alonfo Mor- 
gado,Hift.de 
Sev. lib. 4» 
fol. 120. 
vueltas



. y
.  .* '

t

Í40
Fern. Suarcz 
Hift. Ant.z. 
mxu c. zp.

porque de toáos le halla finguíarmente favorecido.
2. Es tan Íaiidíaila 'Hiiiorm como expéfímerii 

tada-, pero no pOr efto debe fer fu relación 
que ya dixo San- León; ( 3. }  debe, lo que le labe,
repetirfe; porque aumenta la noticia del Beneficio, 
que fe repite lagipria del Benefaéior, y de la grati
tud, que fe expreíTa; í In- cqmmum gaudio tanto reiî  
giojior Jit  orañium‘P ietas, quanto mi 
rit intelletía folemnitas.

3, Executólo afsi SanLcon, al referir una.fingu- 
lar maravilla de la Alta Dufina Mageílad, exeCutada 
con ellVIundo al tiempo, que perecía; Providentia 
namque miferieordia ‘D ei fu it, gereunti Mundq fub- 
venire. No es eílo lo mifmo qucfiicedió al tiempo 
de Henrico ÍV. motivo, y origen de efte culto ? Sin 
duda, refponde puntual el Hiftoriador ( 4. }  Anto
niano. Pereeia el Occidente, muriendo apelladas ías 
Provincias con la plaga del Fuego Santo, ó Perjico. 
Era tal fu aílividad, que fin remedio confumia los 
cuerpos todos, que tocaba, reduciendo a cadáveres 
quantos habitaban los Pueblos enteros en la Francia. 
Afsi pereeia el Mundo por el Occidente entonces: 
Pereunti Mundo.

4 Pero provida la Divina Piedad difpuíb en ef
te tiempo la Traslación de el cuerpo de San Anto
nio el Grande defde ConílantinoplaiMota, Pueblo 
de la Provincia de Viena en el Delfinado de Fran
cia; Providentia namque Mijericordia \ lF i fuit.. Y  
fueron tales, y tantos los prodigms, quepor inter- 
cefsion de nueftro Santo obro Dioí 
mente aquella Peíle. Apagófe aquel encendido/^íí- 
go, recobrando la falud perfeSta los Pueblos de la 
Francia, y quedando nueílro Santo reconocido por
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iai Patrofio éontra la enfermedad del fuego, 
ivdrad fi fue poca Providencia de Nro. DioS; para 
que podamos con San León incefantemente decir.
providentia namque mifericordite P)eifuit^ pereunti
Mundo fuh venire. , / «   ̂ i i

Entre ios que fanaron de laPeíte de aquel^ ^  r T> _i _ 1«::^  T it ,rífii GirondoXUV&V y ...... ^
trifsimos en fangre, poderofos en caudales, y agra 
decidos ai Santo, hicieron Voto de fundar Religión 
de Hofpitalidad, para curar los enfermos de eíte 
mal, dedicando fus perfonas, caudales,  ̂y Religión 
á nueftro Santo con otros ocho compañeros, ( f .)  
que para la fundación fej untaron,como refiere Sua-
rez :

Gajlonis votô   ̂ . . .
Ordo hic eji captus adPietatis opus.

Aprobó la Religión Urbano II. el año de 109 f . 
concediendo ó. 3 muchas Gracias, y Privilegios. 
Las confirmaron, y aumentaron Urbano, Alexan
dro, y Clemente, Quartos, y últimamente Bonitacio
VIH. el año de 1297. ( 7-) concedióla Infigniadei 
T A V  por divifa á efta Religión Sagrada.

6. Fueron muchas las fundaciones en la Fraimia, 
y el Imperio, y nueftro Catholico Invino Rey Don 
Alonfo el Sabio nos fundó en Sevilla effe Hofpital,
Cafa, y Templo de San Antonio el 3 para
remedióos. 3 de Pobres, del Fuego Sacro tocados. 
Fundó defpues la Cafa Mayor en Cajtrojeriz 
a Burgos, y por efpecial Bulla del Señor León X. fe 
aĉ regó (  9. 3 cfta. á aquella Cafa el año de 1 51 f . 
r 7 Efta es de efta Religión, Cafa, y Tempio la 
Hiftoria, tan digna de faberfc, como de repetiríe-, pa
ra que no llegue á olvidar fe, ni ceñe de agradecerfe,

A  2 como

Suares ibidg 
fol. 84. 34 
8y.

Bonani. vb|

(7-)
Bonif.VIID 
in Bull. quas
incipit
^ojttione .h c h i
i  18. dsMa7
yo 1297. 
apud Cherub 
tom. I.

(8 .)
Morg. ubi 

fup.
(9-)

Sar. ub. fup̂



( i o . )
Genef. cap
í8. & i8.

( i i .)
Fern. in Ge
nef. tom. 2. 
in cap. 2 8. 
feñ. y. n. u  
fol, 6 2 2 a

S.R eg. cap̂  
14...

(i3-> ■-
70. hic ia 

Bibilis Six-
tíaniSft

Mendoz.hic.

como San Leon decía. T fi para eternizar de un be
neficio la memoria, es el medio mejor, erigir Aras, 
Templos, ó Altares, como Io hizo Jacob : ( 10. } 
Erexit lapidem in tituhm.. Y  a Io vemos oy con eile 
Templo fumptuofamente executado, dedarandofc 
juftamente a^adecido el Noble pecho que lo ha fa- 
brieado. Afsi(j i i . }  el DoTo Fernandez de Jacob 
lo efcrivia:: Ero EHvmi beneficii recordatione fideli
ter recMlenda.̂

8„ Bien: pero donde voi.̂  Qué digo.? EI Templo 
de S. Antonio el G ran deno es aqui mifmo donde 
eilaba l Si. Don Atonfo el Sabio mando poner fii 
primer piedra. Mas de 4.00. años tiene de antigüe
dad : pues como digo, que aora fe erige en memo
ria de aquel recebido favor.? Como.? Fundado en 
puntualifsimo literal texto de los Reyes., Notad.

9.. E ra t autem (12.fi  ibi lapis, magnus. En el 
campo de Jofué, junto á Betfames, al fitio de Beth-

Fiedra., De tiem- 
eílaba allí,, que eíío dá a entender 

aquel erat con que lo dice j pero Laten demos la ver- 
fiondelos Setenta (j 13. J  dice, que la piedra de 
nuevo la pufieron los de Betfames alli: Statuerunt

ma:gnum. Ay cola- mas fmguíar ! Si de 
immemorial tiempo eftaba en Bethchar eiTa piedra 
colocada como: la vulgata refiere Erat ibi lapis ? 
Como dicen los Setenta, que los de Betfames la pu
fieron alli.? Statuerunt ib i.? Y  fi eftos la pufieron 
entonces: como dice la v u lg a ta que antes immemo
rial eftaba alli ? E rat ibi ? Como ?'

I o. Porque todo es cierto, dice el erudito Padre 
Mendoza ( 14 .}  Allí eftaba de immemorial tiempo
eíTa piedra, como la vulgata dice, y  alli también la

pufie-
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pufieroñ los de Betfames entonces, como los Setenta
refieren. Sabéis por qué.̂  porqueaunque eftaba, eí-
tabafola, imperfeta, fin proporción, lu adorno al
guno: Erat ibí lapis. Pero llego defpues Samuel 
X V  Tuezr délas Tribus, y con los dê  Betfames el 
año de 2 8 70. de la Creación, como refiere Adrico- 
mió, C I y.)  adornó eíTa piedra de tal forma, la pro
porcionó, y la compufo, que firvio de Altar al Ar
ca Santa. Sola eftaba antes eíTa piedra: lapis-, pe
ro Samuel juntó con ella tantas,  quantas, fueron 
neceífirias para formarun Altar. Sirvió de cimien
to la piedra, que antes allí eftaba, para la Ara, que 
de nuevo alli fe pufo j y como hafta que Samuel le
dio laultiraa mano, no eftaba proporcionada para
Ara, eftaba antesTolo como p ied ^  
confagrÓ en Ara; Qué puntual el PadreMendoza . 
Trae>iifiens ibi lapis-, potuit demo ad. Arca recep
tionem orrnari,.& Aptari. ,  T

II., Aquieiia-baj es verdadj el Templo de San 
Antonio el Grande; pero eftaba, como, la piedra en 
Bethcliar, fm adorno,, fin perfección, quafi m-
iiabitablej, afsieftuvoraas de4oo„anos, fin primor
de Arquiteaura, folo de toícas piedras^labrado:. 
Erat ibi lapis. Pero llega oy, como en Bafames, 
otro S-ímvLÚEuefio.por’̂ ios  ( id . } eneftaCafa, y
desando apenas, una piedra por memoria del anti
guo; Eratibilapis. Conftruyó, perficiono,y ador
nó la Maquina del Templo que aquí vemos; para 
Gue podamos con la vulgata, y con los Setenta de- 
d r ; que elTemplo, que aquí eftaba, era de tofeas 
piedras formado;- Erat ibi lapts; pero que oy fobre
eíTas mifmas piedras fe ha formado efte Sumptuofo
Templo ,  efmero del Arte, y de primores tan llenos, 

 ̂ que

(150
Tear; 

Terr. SanCtae;

Samuel, id 
eft Pofitus ̂  
Deoe



; . Ci?-)
5«^Reg. cap 
5. V. iS.

(18.)
'Abul. Cor- 
neL hic.

-que no piedra, fino Ara mui perfeíta debe defde oy 
llamarfes porque baila oy no ha tenido la perfec
ción, que ya tiene el Templo de S./Antonio en Se
villa * Ormri-) &  aptarL .

comoá los Betfamitasía11 .

piedra} al nuevo Samueb  ̂ ________ , ____ ,
y no á otro fe deberá, no íblola perfección atribuir, 
fino por eíla, el todo de fu fabrica, como fuya , pu
blicar. Afsi lo convence el Sagrado texto délos R e
yes. Notad ; {  I / -3  i^bU j praparaverunt lignoy 
ó ” lapides. Habla del lemplode Salomon, y i*efi« 
riendo los obreros, atribuye á folos los Hibiios la 
obra toda: H iblijprap araverunt. Pues, y los T y
rios no concurrieron.? Si. Y  los Sydonios.? Tam
bién. Y  ios Profely tos.? No ay duda. Pues como ha
ce mención folo de los HiblioV H iblii
Refiéralos á todos, diga lo que cada uno executó>
eíTono,dfeeconel Abulenfe (Ji8. }  Cornelio. So
los los Hiblios fe han de nombrar por Autíiores de 
la obra; Hiblij. Por qué.? Oídlo con reflexa á ios 
dos: Eran los Hibiios infigoes Arquirefeos, tan 
dieílrosenel orden Tofcano  ̂ como en el orden 
rko de la Arquircélura, con igualprefteza tomaban 
una tofea piedra, conducida de los Tyrios, ó un ma
dero grueíTo traído de los Sydonios, y á quatro gol
pes de el cincel formaban columnas hermofas de 
orden jonjeo-, ó Capiteles primorofos de el orden 
Ĉ oTinto-, Imponer dificultada obra algunaj pues 
apuró íu deílreza el primor todo de los cinco orde
nes de Arquitefeura en aquelTemplo, fin que el Ar- 
ite pudieífe mas executar, ni el deíéo tuvieífe nada 
tipas, que apetecer: Tbolando lapidas.¡ dice Corne
lio, sos eleganti figura terminarunt, Pufieron la ul-

- o tima
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timamaiio, fin, y termino á aquella herraofe fe* . 
b rica ,y  en efto cumplen con la íignificacion de fu 
nombre, f i p - )  porque le deduce del nom
bre H e b r e o quefignificarírTO. Aftüque ;
la total perfección de fu fabrica la debe a los Hi- 
blios el Templo de Salomon? Pues hagaíefolo de 
cftos memoria: B ib lij prapamvermt. Atribuya- 
fe á eftos, no folo la perfección •, fino por efta la 
obra todas pues de ella d eftos folos fe numeran por 
Authores, qué admirable Cornelio. §iuia
dolando lapides eos eleganti figura termmamnU por
que le dieron la perfección, quia  ̂por efto ellos to
los fe deben por Authores de la obra toda numerar: 
H iblii prapara^erunt. Luego fi liaftaoy no ha te
nido eíte Templo la perfección, quejarem os, fi 
en un todo fe regiftra cavalmente perfeefto-, íin que
le falte alhaja, adorno, m requiüto alguno, a feme-
ianza del Templo de Salomon: Ekgantt figfi^a ter- 
minarunt, y efto como aUa a los Hibhos, al nuevo 
Samuel, que ha compueftola piedra fe k  debe-, con 
razón dig¿, que no tolo la perteccion, fino por efta, 
como á los Hiblios, el todo de efta fabrica le le de
be á fu Santo zelo atribuir, y por fiupa propria loto
piiblicarfc. -r

I . Afsi para fiempre, aunque en mudas voces,
lo publicaran las paredes deefte Templo, como Ha-
bacuc ( 2 0 ^  decia: Lapis de pártete clamautt'y'̂ c-
ro mejor, y con vivas voces de caruderes bien em-
ros,lo publican ya las lo fas de eíTe fuelo. Leafe,
kafela infcripcion deeíTa piedra, que para ^
pulcro ha puefto el Gommendador de eirá Caía.
Oné dice ? O id ; Leríicionó.facó de cmtentos, ador-
% 7 j l ia r e s ,y R e iM o s .h r m [ ,k .  Eflo d.cc.

C19.)
Interp. Nom 
Heb. in Bibl

C20.7
Habac. cap»’
z .  V»I  I»



(21,)
Mend  ̂inlib. 
1. Reg. cap.
4. V* I .

(22.) 
Cart. Bed. 

apud. Mend. 
hic.

( ' 3 0
Gsnef. cap- 
15. V. 7.

'8
y eflb mifmo no eslo que Samuel executo conia 
piedra en Betfames ? Si, ornari, &  aptari, J  no es 
lo mifmo que los Hiblios hicieron ? Eleganti fi
gar a terminarunt. Ea, pues, atribuyaíle átodos, no 
folo la perfección, Eno por efta, á cada uno, el todo 
de la obra, que prolixo executó,

14,. Y  E Samuel llamo defde aquel dia piedra 
del Adyutorio á la que pufo, para dar a Dios las 
gracias por los Engulares favores de fu inanorece- 
bidos, como Mendoza ( a i -}  notó: Lapis Ajuto- 
rij Ule efi, quem. S a m u e l i n  gratiarum aUionem 
"Leo erexit, &  confecravit. Bien podemos con pro- 
priedad afsi llamarle áeEeTemplo defde o y : E ie -  
dra del Adyutorio, por que oy fe dedica reno vado 
á Dios, y fe confagra en memoria, y gratitud de 
aquel tan grande recebido favor. Qual.?
. i f .  Quai.  ̂ Yalapiedra lo dirá :
AllieEaba de tiempo immemorial eña piedra. Bien, 
Pero quien la primera vez alli la pufo ? Quien ? 
Abrahan, es opinión común, que Eguen el Cartuja
no, y Beda: (22.  ') Ea  Abrahami Ara eatenas exta-r 
bat\ dice de opinión de los referidos Mendoza. Y  
que fuefle pueda para ofrecer en ella Sacrificios, es 
indifputabie, pero para qual con efpecialidad, lo 
duda el Padre Mendoza, pero E fe repara de fu colo
cación el Etio, que fue en Bethchar, junto á Betfa=- 
mes en el campo de J  oíué, fe hallará puntual, que 
fue, para aquel celeberrimo HolocaüEo, q Abrahan 
ofreció á Dios , por haverle librado de el fuego de 
los Caldeos (”23 -} Eduxi te de Ur Cald£o'mm, y fâ  
vor tan efperial, como haverfe de aquel fuego libra
do, es mui judo, que fea perpetuamente agradecí 
do, y con eíTa f^ñaiádo. Qué admirable aquí

' ■ ’ . el
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el erudito Mendoza! (2 4 .)  Mec ulhumimm tem- 
forej illius memoriam exolepere f  ateretur.
- 16. No es efteel motivo mifmo de ofrecer á 

Dios efte Templo de San Antonio el Grande ? Sin 
duda. Por fer nueftro Santo Proteaor efpecial con
traía voracidad del fuego \ por haver librado á tan
to enfermo de elle mal, pudiendo á todos Nro. San
to decir lo que Dios á Abrahan: Eduxi  ̂te de Ur 
Caldaorum. Y  efte fue el motivo, el origen déla 
fundación de la Religión de Canónigos Regulares 
de San Antonio en la Francia-, efe  el mifmo, para 

ue nueftro Catholico R e y  Don Alonfo el Sabio nos 
ndó efte Hofpital, Cafa, y Templo en Sevilla-, 

y ejiei el'que en alufion bien fundada, publica la// í - 
dra de Abrahan, firviendo {  como e lR ) efte
íunipuofo. Templo de perpetua gratitud, a tal fa- 
vor f  2 f . }  In faSíi ac monumentuwy.

In  gratimum aSiionem 
gien.

circLinftancia eftapjedra

Mend,

%)eo erexit-, &  confecraroit. Bien.

e eft e 
,  dieea

1 7. reto aun ucuc uira ciicuiuLíUi-s-i-ít tiid.pi
mui digna de notarfe, por fer proprifsima de 
Tem plo. Reprefenta á Chrifto N eo.
( 26. )  San Gregorio el Cartujano, y Beda : E o f 

magnus Cbr/pfii dom ini T jfus erat. Y^en 
ferio  ̂ Lo explica mui al intento, el Seño» 

Aguftin. ( 27. }■ En el que aquella SaneaJmagen-de 
 ̂ reprefenta. No la veis Llevando fobre

ros la Cruz Santa, que como- Candeler® 
mplo, iba a colbcar en el CalvarÍ0.5  ̂ para 
n ella fu Cuerpo en holocauílo'r Igfam

dr

Mcnd. ibid»

San Gregor.’ 
Cart. Bed.& 
alij apu'd
Mend.

(i?)
S. Auguft. 
trat. 1 17.  ia 
Joann. _

' • • •¿CT tt • •
mos con p: {  28 .} queda

B

Píate, r ty i
V . 2 1 .
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(*)

Sí ofrecieron 
varias con- 
troyerfias fo- 
bre el fitio de 
eña Fabrica.

' ( ip .)
i .  Reg. cap
y .  V.  1 2 .

(?o.)
£rn. Pragen
fe in Mar.
cap. jj>.

;

C51 . )
InterpvNo;
ÉnBíbl.

Corn. iti
Joann.cap.5

ro
de la Synagoga reprobada: Lapidem, ^uem repta-

; Aquella, fobre que tantas dudas fe ofre
cieron al tiempo f *  ). de efté Edificio ; ijE d ifi-  
cantes. La colocará ya en fu primorofa Capilla la 
Hermandad de J  ESVS formando con ella angulo 
perfe¿bifsinio en efte Templo; Híc faSPUs efi in Ca-
putAngulL . j

18 . Pero aun no he concluido con la piedra,
que a nuevo reparo, fobre ella, rúe llama otracircunl-
rancia mui precifa; Erat ibi lapi
llamó con fioo-nlaridad Samuel P:

(  29. . )
Por

m  ; (29 - }  r-jt vo,cmjítmm.erL

;oxas,quand--------- ^
„amó á María fia devoto E r n e f t o ( 30. }  Adjuto
rii lapis Maria. Y  fien do fu erección tan antigua, 
bien retrata á efta Señora ás, \‘x Antigua, tan anti
gua en ella Cafa, que no fe le reconoce fu origen, 
y colocada en efte Templo, pox fingular . ' I

10. Acafo también parece  ̂ que efte culto fe ce
lebre á 24. de Oaubre-,y no lo es, que no carece de 
myfterio: porque celebrandofe oy por la Umver-
fal Iglefia las glorias del Señor San Rapliael, que es 
medicina de Dios: ( 3 1 O Raphael  r/isdtcma L>ei.̂  
Nunca éftas eftarán mejor celebradas, que en el 
Templo de un Hofpital de enfermos, cuya efpecial 
medicina eftá librada al Señor San Raphael, co
mo Cornelio notó : ( 32 .) ^ i a  fraefi mtdendis
corporibus. , , , ,

20. Por efto, también fin duda, debe oy, y no en 
otro dia, concurrir á celebrar eftos cultos mi Ve
nerable Hermandad de Sacerdotes de mi Tadre^

y Se:



" I I
V Señor San Pedro con el titulode A d ' VtncuU-, por
que, fi bien fe advierte con Lormo, (  3 3 - y . 
sel, que libró de la cárcel, y de lamuerte a mi Padie,
V Señor San Pedro, fue el Señor San RaphaeU afsi 
íambien lo dice el Doa-oProclo, (  3 ^ )  fundado, en 
que SanPedroen la carcel,no folo eftaba con cade
nas, V grillos aherrojadoj fino muí debilitado, y en
fermo- Amofcit hicin Tetro natura mfirmitatem.
V  haviendo jalido, no folo vencedor de fus cadenas-, 
fino con Talud p e r f d i como laiglefia lo canta;
f  2 f  ) llLtfum ahire fecifti. Quien fino Raphael 
e ic iító  eífe prodigio, por fer contra toda enferme
dad el remedio: Raphael medicina Tdei.? Afsi es.
Pues fi Raphael afsiftió a fanar, y facar de la cárcel
libre á San Pedro; Angelus Adomtm afiitth dejui- 
ticia debe oy afsiftir mi Venerable Hermandad a ce
lebrar efte culto, agradecida á Raphael, quando fus
glorias fe aclaman. • j  1 • •

21. Sino es, que diga, figuiendo la opinion de
Gerfon, (  36. ) que efte Angel fue San Uriel;G^r-
fon mminat eiim U riel, dice Lormo. ( 3̂ 7.)  Ls 
Uriel, Angel Proteaor contra el fuego. 1 or eíto,
libró de él á los tres Niños en Babilonia, y por eífo 
fin duda, baxa también á libertar á San Pedro. No-
tad. Hallabafe Pedroen la cárcel dejerufalen, ame
nazado de la enfermedad mifma, que le causó el fue- 
<ro en el atrio del Pontifice Caifas. Allí fuê  c^ue-
£0 la caufa de enfermar de mu erre, faltando a la ree, 
Vne^rando i  fu Maeftro. ( 3 8 . )  Calefaciens fe,ne- 
£av¡t Y  fue tan voraz fu llama, que aun quena 
brorar, haciéndole faltar ala feeen la cárcel, no 
creyendo fer cierta fu libertad. Afsi lo explica Pro- 

\ cío- r 39 ) Natura infirmitatem arbitrantis ah-
B 2
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-vifim
íblo fe explicó ^edro algo perplexo^ íin faltar á la 
fee, como el texto dice í ( 40. } Tutabat, fe  ‘vifum 
■ videre , liafta que reconociendo con y® claridad. 
(  4 1.}  a! Angel, creyó, y confeísó fu libertad ; Nunc 

fdoveré-, quia mifitTdiommus Angelumfuum.dE9LZ,
y  fu falud debió Pedro al Angel Santo ürielj pues 
perfeftamente fano le figuió fus palios: Sequebatur 
,eum.. A  íiefte Angel es contra todo Protec
tor, como Nro. Santo San Antonio el Grande ; j  uf- 
to es, fe aplauda, como libertador dcPedro, por fus 
Hijos, quando al Grande Antonio coofagran eftos 
cultos rererentes.

2 2. Bien: Pero no febremos, qual es la Ara, pa» 
ra ellos cultos prevenida ? Si, que mui puntual la re
trata la repetida de Betfames. Notad: Sta
tuerunt tb if^ t .')  apudeam lapidem magnum. Parai 
formar la Ara los de Betfames,dicen los Setenta, jun
taron, con la piedra de Betebar, tantas, quantas fue
ron neceíTarias, para formar un Altar. Las puíleron 
todas fegim Arte reglado de Arquiteélura, y for
maron un Altar; qué capaz ! Qué pulido ! Qué 
adornado! Tan perfe£lo,y grande, que en él coloca
ron la Arca de el Teílamento, la Caxa de los Sagra
dos Vafos, y las Vidimas,que havian de ofrecer en 
bolocauílov Afsi lo dice el texto: ( 4 5 .}  Arcam 
T>ei, <¿r CapfUoM zy.in quaerantU afa aurea w.poe-. 
fuerunt fuper lapidem grandem, &  immolaverunt 
Uibíimas in die illa T)omino. Havreis villo retrato 
mas puntual de elle Grande Herniofo Altar No, 
lo difeurro: porque en un todo conviene, y finoj id

?3 La Arca Santa del Tedanfiento.pra, á quien
ella-



eftaba dedicaáo, y ía que en él réfidia; ArcamTDei 
fofuerunt. Y  efta no es fymbolo puntual de San An
tonio el Grande l Si porque fi la Arca anduvo de 
cafa en cafa: de Ciudad en C i u d a d d e  Pueblo en 
Pueblo : y de campo en campo en las Batallas j aísi 
también anduvo muchos años el Cuerpo de San An
tonio* el Grrmde. Traslado fe la primera véz(44.}  
de la Tebaida á Alexandria. La fegunda ( 4.y.} de 
Alexandria á Conílantinopla. La tercera ( 46.} de 
Conftantinopla á Mota en ía Francia, donde yace. 
Traxoiojoceiino, hijo de S. Guillermo dcfdc C( 
tantinopla a fu Villa de Moca, y en toda fu vida 
(4 7 .}  lo feparo de fu eompañia. De tierra en tierra 
lo traía. De Provincia en Provincia lo llevaba, yen  
ías Batallas,en medio del Campo, ala frente del ene
migo lo ponía, E a , que lo mifmo hicieron con la 
Arca los Ifrraelitas: Luego bien r 
á San Antonio nueftro Padre ? No ay duda. Pues 
coloquefe ya, para íiempre, en efte Altar fu Santa 
Imagen, como eftá en Mota fu Cuerpo colocado, y 
podremos con los de Betfames, con propriedad, de
cir ; Arcam Deipofuerunt.

24. La Caxa de los Sagrados Vafos pufieroa 
también en el Altar con la Arca: E t  Cap retiam, in

_  ̂ s Sagrados
afos á aquel Viril hermofo,donde afsifte Sacramen

tado Nro. Dios, no es neceílario decirlo, que fuera 
agraviar Auditorio tan Doífo, fi fuera precifo, expli
carlo : Pero no omitiré de paííb la advertencia, que 
hace Lyrar {4 8 .}  que entre las Viftim as fue fin- 
guiar holocaufto un Cordero : E t  Agnum. Y  fiíe 
tan acepto el Sacrificio, que dexo nombre á todo el 
fitio; Pues, Betcbar: interpreta.

N a-
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2 f. No tenia Otra cofa de los Betfamitas el Al
tar > pero íi en elle reparamos, hallaremos íiete San
tos en él colocados, dignos de la mayor atención. 
San ^ ^ ^ i^ : San Buenaventura: SznBablo  Pri
mer Hermitaño: San Hilarión Abad: San Maca* 
rio Egypcio: S. Macario Alexandrino: y eneltraníito 
del Gran Pablo, nueftro Santo extático, y abforpto; 
Luego excede en mucho nueftro Altar á la Ara de 
Samuel? Afsi parece, y afsi es en la Realidad; pero 
en la reprefentácion, también \á piedra ác aquella 
Ara declaró efta circunftancia. Era aquella piedra, 
dice el erudito Mendoza, (4,9.} la mifma en exce
lencias, que la que vio Zacharias : Fuit unus-, atqiie 
ÍdemJignijicdtione. Y  li efta tenia llete lucidifsimos
refplandecientes ojos ; (  fo. )  Super lapidem unum 
feptem oculi funt. Eftos íigniíican, dice Laureto 
( 5 1 .}  fióte Santos, ojos de la Igleíia mui 
Luego enlapiedra de la Ara de Betfames fe encuen
tra alufion proprifsima de los fiete Santos de efte 
Altar? Afsi es. Y  afsi debió fer̂  para que fueíTe aque
lla , copiz.'pnntxxzX ácnuefir a AfSí.

26. Celebró Samuel, con fus hermanos, la colo
cación del Arca Santa, y íiendo todos habitadores 
de Betfames, Ciudad llamada, por efpecialidad, de 
Sacerdotes,y Levitas: Betfames ( f 2 . )  Civitas Sa
cerdotalis, como Mendoza, y Hugo refieren; fin du
da ferian todos Sacerdotes, y Levitas los hermanos 
de Samuel, que con él á la dedicación concurrieron? 
Afsi es, y en ellos fin violencia podemos efta Her
mandad lluftrifsima de Sacerdotes, y Levitas enten
der, que para acompañar á Samuel (j *  }  íu herma
no, viene, oy mui guftofa, ala colocación de fu  Arca.
Que por efto debemos, con reflexa, notar: que el tex

to
i
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I
to no había en fingular, aludien do folo á Samuel; fi
no en plural, en nombre de fús hermanos también: 
( 5-5.} Obtulerunt holocauflai &  immolMieruwt ü i- 
¿iimas indieillcí'T)omino.

27. ín o aice ei rexco, que tuviclte L/raaor par
ticular la función, y no carece, de myfterio: porque 
fi concurria, para orar,tanto Sacerdote en Commit-, 
nidad, éfeufado eftaba el Orador particular. Mu
cho' mas efcufado eftaba en efte dia, fi fe advierte el 
modo, con que mi Hermandad afsifte. Como? No 
lavéis? Cada uno con la Sagrada Kflala. al cuello. 
Llamafeen los Rituales la Sagrada Eftola::
(̂ ‘̂ ^.Orarium Stolanuncupatur. porque eftando con' 
ella el Sacerdote, cftá cumpliendo fu minifterio de 
orar. Afsi lo exeeuta oy efta Hermandad Uenera- 
ble, imitando á los Ancianos del Trono, ( f f - }  
que vellidos con Eftolas blancas, ofrecian las Coro
nas al Cordero: AmiSñ Stolis albis mittebant 
Coronas fuas ante Tronum,

28. Si no es, que volviendo á reparar en la /ié’- 
de Zacharias, notamos, que no fon ocho, fino

folos fietc los oj os que tenia: Septem oculi Junt-. por
que fi en eftos fe fignifican otros tantos exemplares, 
Doítos, Maeftros, y Eruditos Oradores, como Lau
reto notó : ( 3 b. }  Septem oculi funt Tradicatores-, 
quia (impUcitatem, quam pradicant^fervant. Siete 
fon folos los Oradores de efta Oclava, que, como
ojos linces, pueden penetrar fu grandeza^ para dig
namente elogiarla. Que el de oy, fin ojos fe encuen
tra en la p i e p a r a  ver, lo que folo puede admi
rar. Válgate Dios por piedra, tan propria de efta 
ocaiion, que hafta efta realidad en tu letra nos

[ Di de ojos en ella, y quedándome fin
vif-
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fifta, qué |c  és nacer? Qae? Recurrir al favor de 
el Señor San Rapliael, cfperando, que en fu día 
SB€ eoBceda la Gracia, que á Thobias: Pero fi fu 
piedad lo executa, como defempeñaré mi obliga
ción, y gratitud ?

25). Ello decia Thobias. Lo mifmo también 
Zacheoi perocon diferente motivo. Thobias que
ría fer agradecido. Zaclieo quería reftituir lo mal

Don lo qual nos acuerda con fus fíete ojos 
piedra-) eifeptimo precepto: No hurtar-, por

que no bafta confeíTar lo hurtado, que es necefla- 
rio ( pudiendo )  reftituir cambien lo ufurpado, y 
para efto es neceílária mucha gracia: Y o  también 

la necefsito, para poder profeguir, pidámosla
toda humildad áM A R IA , obligán

dola con la Salutación

m u E
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HiV ejlpanis, <¡ui de Coelo defcendit.^C

L u£. &  cap. ubi iup.

I . I!l^ Wir£J5/ŷ !Sll adama repetido, y un Templo^
que renovado fe dedica, fon la 
alma myfteriofa de efte Culto 
Sumptuofo. ( S S .S .}; El Be
neficio i la indemnidad del fiie~ 

bien fabida, y el Templo  ̂ efte, que á San An
tonio áGrande fe confagra. Por aquel logro la fa- 
lud nueftra Sevilla  ̂por efte mamfieftafu gratitud a
n u e f t r o  Dios-, pero con uno, y otro, es tan
la dicha, que nueftra fortuna configue, que 
en ilgaá modenueftro Dios, dice- Ser/«/» pro- 
prio el interés efpeeial, que de efte holocaufto re-

2 Afsi en breve claufula el Evangelio lo dicet 
Notad ( I ) Bodie in domo tm  oportet me manere. 
Sábete: Tdfee Clirifto aZacheo )  Que el hofpedar- 
me oy en tu cafa, es conveniencia mia mui fmgulart 
Oportet me. Qué decis, Dios mió! No es Zacheo 
quien folicita con ánfia el veros? Si. Cupiebat vide^ 
re Jefum. No es Zacheo quienlogfá afortunado ef- 
ta dicha ? Si. Indomotua. No es Zacheo j y fu fa
milia, quien configue, i  manos llenas, eíTe benefició

(id
Luc.cap.
f. 5.
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Joann 

ChryíoítoíH. 
hom.'de Za-
diaeo.

í8
tan raro? Si. Sal-us domui hule. Luego la convenien
cia, la diclia, elinterés Angular, es todo de Zacheo? 
Sin duda. Pues como decís Vos : (amado Dueño 
mio}que eíTa conveniencia, eíia fortuna, y dicha, 
es íin’̂ xAz.xpropria vueftra: Oportet me ? Como ? Y o  
lo diré: ( refponde puntual el Chryfoftomo }  (2.} 
Porque folo es conveniencia proprifsima de nueftro 
amante Dios, la que es propria conveniencia de Za
cheo: Infinita Bonitas Chrijli utilitatem Zachai^ 
•velutifiuum commodum reputat. No ay duda: ( di
ce el Chryíoílomo} que es para Zacheo Angular 
fortuna, y dicha, tener á Chrifto en fu cafa: U tili
tatem Zachai-, pero fepa el Mundo : que efía con
veniencia de Zacheo la hace fupa mui propria la 
Bondad InAnita deJefu-ChriAo ; fiuum com
modum reputat. Y  por eAo dice por el Evangelio: 
que e s d e  fu Mageflad Soberana efta migu- 
larifsima dicha: In dom&tua oportet me manere.Wizn. 
Luego A en la utilidad de Záeheo fe debe la utilidad 
nuefea entender 5 y aquella fue para ChriAocon- 
veniencia Angülarj fm duda, fe inAere con proprie- 
dad : fer para ChriAo con venienda mui efpecial la 
dicha, que en la Dedicacionde eftc Templo Reno- 
•vado.¡ es para nofotros AngulariAimo interés ? No 
ay duda.

3. Pero quales ejia conveniencia tan Angular, 
que lo fea de Ckrijloy j  nuejlral Qual? El motivo 
efpecial, porque á Dios Qñc Renovado Templo fe 
confagra, por mano de San Antonio el Grande, la 
declara con propriedad. Notad: Fue fer nucA 
tro Santo ( como ya dixe}  Proteébor mui Angular 
contra la llama de todo fiuego, por haverle el Cielo
dotado con la Yktud efpecial de extinguir ia hora-.



Í-
mos más raviojcorrien-
do pailb á pailb los que causó ú  fuego injuriando. 
Atención : Tres alhajas lingulares, y de primor ex- 
qiiifito, profanó ú  fuego en el Templo de Jerufa- 
len. La primera: ( lo .}  El Mar lucido de Brónze-, 
y la fegunda, y tercera; Dos Columnas de metal: 
Columnas oere as ̂ qua erant in Templo T> omini &  
Mare Confregerunt: E ra  el Mar de bronze, un luci- 
diíllmo Efpejo, en que todos, quantos entraban en 
el Templo, fe miraban. Las Columnas eílaban aúna, 
y otra parte del Templo colocadas, y cada una te
nia fu Angular fignificado, y nombre. La Columna, 
que ocupaba la mano derecha, fe llamaba; Robur: 
Fortaleza fin igual; y la otra á la mano finieftra co
locada : Firmeza, fin exemplar, fe llamaba : Firm i
tas. Con qué eií el M ar, y las Columnas de aquel 
Templo, con fiiego profanadas , fue injuriada 
la Deidad, efpecialmente en fu Mar, ó Efpejo-, en 
fu Fortaleza, y Firmeza Angular, que en eíías tres 
alhajas con efpecialidad relucia ? No ay duda. Bien. 
Y  el Macabeo en fuTemplo colocó tres alhajas efpe- 
ciales, que aludieílen á las tres en el Templo de Je- 
rufalen profanadas No confia. Luego en el Tem
plo del Macabeo no figuíó puntual el defagravio los 
paíTos todos de la injuria Afsies. Pues efio, que 
no executó el Macabeo, lo vémos oy en efie Tem
plo con tanta propriedad executado, que convence: 
fer efie el adequado total defagravio de aquella pa
decida injuria, por ú  fuego praéficada.

II . N  otad Tres magnificas Retablos vemos
en la eftrena de efie Templo colocados. Aquel tan 
fomptuofo, como principal , dedicado efpeeial-
nxente al Sr. San A N TO N IO  ABAD , llamado por

antho-

(ro.)
4. Reg. capí
15 . 1,5.



( )̂
La Imaí?en 
de Nra. Sra. 
de la Anti
gua, que eíla 
en la O ^
citaba antes 
fuera ( don
de oy efta fu 
copia ) y  la 
quifo borrar 
un Herege,

u
anthoiioraa^a tlGrandev que íi eñe ése¡ épkeB:o 

\  que al Mar íiempre le conviene 3 por fu 
«uiaDie immenfidad, bien podemos z\ Grande Án-< 
tonio llamarle con efpecialidad Mar immenfo ,de 
virtudes tan lleno, que en él, como en efpejo, fe mi
raban fas Difcipulos, y falian tan confuintnados 
Maeftros, que alcanzaron, con fu Padre vérfe en 
aquel Troño colocados. A M A RIA  nueftra Mad re 
fe dedican los otros dos primorofos Retablos. Pero
es digno de reparo: que el de la íinieftra mano, fir- 
ve á la Señora con el titulo Angular de la Efperanza-, 
que es la fmgular Firmeza^ con qüe en elle Agio 
vivimos, para llegar á la Patria, y correfponde^al 
titulo de fu Columna Firmitas, El otro hermofo T a
bernaculo fe dedica, y confagra, á cfla Señora de 
la Antigua^ tan antigua en efta C aía , que no íe re
conoce fu origen, y t a n  Angular, que ex
cedió a la Columna profanada-, aunque Fortitudo 
fe llamaba; pues reAftió confiante los intentos del 
Herege, que quifo profanarla, por Septiembre del 
ano de idpy. No lo pudo dél todo confeguir; 
y la devoción Sevillana coloco dentro á efte Templo 
la Imagen, para teftimonio del prodigio, y de la 
Fortaleza; aun mas, que la de la profanada Co
lumna  ̂pues no pudo íer fu Imagen como la Co
lumna^ dcftruida.

12. Puede liaver correípondencia mas igual, 
que la que entre si tienen eftos tres Retablos con 
aquellas tres alhajas del Templo profanadas ? Co
mo es pofílolc ? Luego A en el Templo, por el Ma- 
cabeo Renovado,) no fe advierte efte primor, que oy 
vemos en nueftro Templo practicado , con razón 
digo yo: Que oy defagravia el fuego perfeétamen-

te la
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te la iniuría, que causó en uquel Templo 5 pues es 
motivo de la Renovación de efte, donde mide los 
paííbs de la injuria el honor, mejorando con efpe- 
cialidadlas tres alhajas, alli profanadas, con eftos 
tres Retablos, ala Deidad confagrados: paraquedi- 
gainos con toda fatisfaccion: que aqui Iblo fe pue
de fin temor publicar el defagravio perfeóto, po
niendo á cada Retablo por mote, lo que Mendo
za decía: ü t honor injuria refponderet.

13. Ahora entiendo yo, en efte Templo cumpli
da, la Profecía de limas, que dice aísi: 1 1  3 Glo
ria Libará ad te veniet. Llegará año, mes, y día, en 
que la Gloria toda del Libano fe verá reíplandecien* 
te, y lucida en el Templo Santo de Dios. Y  quando 
feráeílb.? Qué diaferá efte tan afortunado, y di- 
choíb.? Quédia.^ Si las feñasno me engañan, el 
prefente^ fe infiere, con claridad, del texto, Notadi 
Abiesj ¿r Buxus, ¿r ‘Pinus Jimul ad ornandum lo
cum Sanbíijicñtionis mea. La Gloria toda del Liba- 
no {z verá en el Templo Santo, quando el empi
nado Abiete, el Box, y el Pino, fe efraeren, propor
cionados por la Efcultura, para el adorno del 

‘0 ; A bies, &  Buxus  ̂ &  Pinus Jimul. Ay 
mas fingular ! Tres fon los Arboles del Libano, 

que fe han de unir a dar materia á la Efcultura, pa
ra el adorno del Templo! Luego fi el dia de oy ve
mos adornado efte Sagrado Templo con tres her- 
mofos Retablos, que el primor ha fabricado, bien 
podemos en ellos fin violencia, entender; <^e el 
Abiete, el Box, y el Pino fe han unido, para ador
nar efteTemplo; y fi en efto con fifte, que la Gloria 
todadel Líbano fe vea refplandeciente, y lucida en 
el Templo Santo de DioSj oy con fingularidad fe

D ad-
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2é
?dwirz 1q que elPropIieta decía: G/ma Libani a4
t.e -veniet.

i4>. Qiieaimpor eííb fueron eflos ̂  y no otros, 
los Arboles, que feñaló ei Propheta j porque eftos., 
y no otros, con claridad manifieftan la alma de los 
Cultos, que en fu recinto contienen. Notad con
Hugo Cardenal el texto: Santo: ( 1 2 )  El empina
do que el Propheta refiere, reprefenta con
fu 'Amx-k^é. Anacoreta elevado, que en las alturas
de la Contemplación fe exercita : Abies, altitudo
Contemplationis quantum adDeum. Y  fi ella con 
propriedad fe declara en el mas elevado Anacoretaj 
como Jeremías dice; ( 1 3 )  Sedebit folitarius, ¿
tacebityquia levavit füper fe-, porque defcuella fo- 
bre sí, elevandoíe conla Contemplación el folitario:

 ̂ ---^\ fum homo tranfcendif. C 1 4 }  como notó 
San Bafilio j con razón ocupa en el texto el lugar 

primero eíle Arbol, dando á la Efcultura materia, pa
ra que forme el Retablo áú  Audicorctz mas retirado, 
y del Principe de los Solitarios todos, nueílro Padre 
San Antonio:el Grande, queocupaeñefte Templo el 
lugar/r^Wifrf?; como predixo el Propheta: Abies. 

i f .  El blanco pulido Box, es el fegundo, q en el
texto fe numera: E t Buxus y efte con propriedad 
reprefenta ( fegun Hugo }  á la PuriíTima Virgen:
(: I f  )  T er Buxum Beata M A R I A , qua Virgo fu iti 
¿r humilis, y fin violencia alguna con el titulo de la 
Efperanza-, porque también advierte Hugo; ( id )  
Qiie la propriedad del Box es mui parecida al afor
tunado Daniel-, y fi efte fe llama Varón fingul ármen
te de los defeos de Dios; Vir defideriorum es : / J
quales ion Efperanzas mzs proprias , que las que
eííos Santos defeos nos franquean Aífi es,

apli



apliquefe e l c o n  propriedad, á ía Señora 
de la Efperanza^ que en aquel Altar fe venera; E t  
Buxus.

1 6. El tercero Arbol, que el Propheta refiere, es 
el fuerte invencible Pino: E t  Tinus. Ofrece elle 
con propriedad la materia, para adornar efta Igle- 
fia, con el Retablo, que á efta Señora de la Antigua, 
fe confagra •, porque fiendo, por lo invencible, un 
retrato déla refiftencia de Job en fus trabajos, ( co
mo el citado Hugo efcrivió}  {  i8 J  T er Tinum 
intelligitur Job. Manifiefta con propriedad, los que 
efta Santa Imagen fufrió, rejijiiendo invencible los 
oprobrios del Herege. Quifo efte temerario borrar 
del lienzo la pintura3 intentólo con barbaro cora^

í > pero no pudo confeguirlo: porque fue tal la mil 
grofa refiftencia, (  aun en lo débil de un eftambre }  

que dió lugar á la Devoción fervorofa, para colocar
la en efte Templo, por memoria de el prodigio. Por 
efto, pues, le toca de jufticia á efte Arbol , fervir de 
adorno á efta Señora; A i r :

17. No refiere otro árbol el, Propheta; ni tiene
mas, que tres Retablos efte Templo; y fiendo de 
cada uno tan propria la fignificacion de fu nombre, 
que correfponde puntual á la Sagrada Imagen, qué 
en fu recinto contiene; juntos todos, {  como en efte
Templo notamos }  fe vé cumplida la Prophecía, de 
que; La Gloria toda del Libano le adorna, con toda 
efpecialidad : Gloria Libani adte veniet.

1 8. Que aun por efto concluye el Propheta, di-̂  
ciendo; In. loco Sanbdificationis mea. Que donde 
tal circiinftancia concurre, fe debe fiemore
lugar de la efpecial Santificación de el Señor : San-- 
bfijicañonis mea. Luego fi en efte Templo Sobera-

(18.}'
Hugo. íbidJ

no
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orn.in cap

g. Mathasi.

Bo iQ vernos oy pracncauOj uniendoíé los tres Arbo
les para fa adorno efpeciaij fin duda queda conven- 
eido: Ser efte Templo el lugar de la efpecialSantili- 
cacion de el Señor j como fu Mageftad por el Pro
pheta decía: /í?cé> .? No ay
duda, y  la razón la da puntualiísimo Cornelio: 
Notad: Lugar cfpecial de la efpecial Santificación 
de el Señor, es aquel, donde nofolo íe verifica la 
Santificación aftiva, que fii Mageftad con íu pre- 
fencia executaj fino donde fe ve la Santificación paf-
fiva, 4  fu Mageftad con la veneración recibe, ( i 9 }
Templum dicitur locus S-anBificationis  ̂ túm aSlif 
w::::; quem- ipfe SanEíificatj túmpapsivé, in quo ipfe 
Sanctificatur, &  coliHir. Luego para que efte Tem
plo fea el lugar déla Santificación efpeciai
deNueftro Dios, y Señor 5 ferá precifo, que aquí 
fe verifique no folo la Santificación ATiva > fino la 
pafsiva también.? Es evidente la confequencia.

ic>. Veamos, pues, como fe verifica una, y otra
Santificación de el Señor. La Santificación aftiva, 
la convence fu Mageftad con la real exiftencia en 
aquel Sacramento Divino: Con que en efta no te
nemos, que difeurrir. La Santificación Pafsiva, con- 
íífte ( dice Cornelio ) en que Nueftro Dios,ySeñor 
fea de todos con generalidad venerado, y que de 
ninguno pueda dexar de fer conocido: ( 2 0) S'an- 
¿íitas tua glorificetur ab omnibus. Porque la efpe- 
cialidad eftá, en que, hafta el w^jrudo, é ignorante, 
no pueda excufarfe, de conocer, y adorar, á nueftro 
DÍ0S5 porque folo afsi fe verificará: Ser fu Magef
tad de todos ( fin excepción }  Santificado: Qlorî , 
ficetur ab ómnibus.

20, Bien; Pero como ferá pofsibíe, que un ruf--
tico



tico (  que jamás vio letra, ni conocio 
da inftruirfe-, para que conozca, y adore, la Santidad 
de niieítro Dios ? Como ? Con gran facilidad, ( ref- 
ponde San Gregorio el Grande} poniéndole delan
te una perfecta ^Pintura:, dándole á vér una Imagen,
6 diverfas, que los myfterios expliquen, óánueftro
Dios, y Señor rcprefenten. De ella fuerte firve la Ima
gen , ó Pintura, de Maejiro dodo, que al rujiico ma- 
nifieíla lo que debe adorarj y lo que (  por fer igno
rante }  con las letras no puede conocer: ( 2 1 }  ^ o d  
legentlbm Scriptura, hoc idiotis prajiat ptlf ura con
cernentibus-, quiá in ipfa etiám ignorantes dident qtmd 

fequi debeant-, in ipfa legant qui literas nefciunt.
2 1. A  eíle fin (  dice San Gregorio }  fe ponen en

los Sagrados Templos las Imágenes, fP in tm as, para 
que no tenga excufa el mas eftolido, ni pueda nunca 
decir; que le falto medio, para conocer, y adorar, la 
Santidad de nueílro Dios ; ( 22 )  Id  circá enim pi- 
Itura in Ecelefijs adhibetur -, ut hi, qiú literas nef- 
eiunt y faltém videndo, legant, qua legere in co
dicibus non valent.

22. Y  efta es Xzprincipal razón Q dice el Doífor
Angelico} porque fe inílituyeron en la Iglefia las 
Imagenesj que en los. Altares fe adoran, y los Reta
blos adornan 5 para que íirvieíTen de injlruecion efi
caz, aun al mas rudo, para conocer, y adorar á Nro. 
Dios: ( 23 }  Ratio injlitutioms Imaginumin Ecclefia, 
{  dice el Angel primó, adinfiriicMonem ru
dium, qui eis, quafi quibufdam libris, utuntur. lluego 
\zTintura perfeda, \zs Imágenes Sagradas, que en 
los Altares, y Retablos, fe veneran, firvende letras, 
y de libros, en que, aun el mas rudo, aprende á vene
rar a nueílro Dios ? Afsies. En eílo eonfifte la ef-

(2 1.)
S .  G r e g o r . '  

Mag. t. 
l i b . p .  c a p .  

f o l .  7 2 5 .
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'i pues no pudiendofc
cjcuiar, aun ei mas rudo, lera fu Mageftad de todos 
adorado: Sandtificetur ab omnibus \ Luego el efpe- 
cial lugar déla efpecial Santificación de Nro. Dios, 
y Señor, es, fin duda, el Templo Santo, que co n pin
turas, é imágenes perfectas, fe ve fingularmente 
adornado ? Es evidente.

23. Y  ello no lo admira praíticado, con primor, 
en efia Iglejia nueftra vifta Sin duda : Porque íi 
á Promontorio miramos, multitud de Imáge
nes verérnos en íli maquina colocadas j no folo ca
paces de inftruir a un eílolido j fino mui proprias, 
para mover al mas cuerdo, y enfeñarlecon fu exem
plo el camino de la verdad. Si ala diefiramznoztcn- 
demos, hallaremos, no que mirar j fi, que admirar lá 
belleza ác M  A R  I A  en ella pintura tan perfefta,

hermoíura, y alienta fu fortaleza á 
reíiftir qualquiera pena, por lograr de fu compañía 
la dicha. Si á la otra parte miramos, hallaremos la 
Imagen de la Señora con Jefu-Chrifto en fus bra
zos 5 que fi lleno cumplidas \̂ s ejperanzas a íu Ma
dre SamiiTima, también las ofrece á todos, fi Fieles
en eíla vida le íervinios. Todo j unto, quanto es pre- 
ciíb, ( íegun los Santos }  para que ni aun el mas ru
do tenga excufa de no conocer, y venerar á nueftro 
Dios i todo concurre en efte Templo primorofo, pa
ra que todos puedan Santificar á nueftro Dios : San- 
¿fificetur ab omnibus. Y  fi en efto confifte,fer un lugar
efpecial de la Santificación de fu Mageftadj
aisi debemos defde oy llamar á efte Templo Sobera-i
no: Lugar, en que habita Dios j por
fer para íu Santificación efpecial; In locoSan-
Itijicationis mea.

Diga,
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24,. Díga, en buen hora, por el Evangelio J  
SUS : Que convkne á Mageftad Soberana ha
bitar para fiempre en efte Templo defde o y ; Hodie 
oportet me manere. Porque lo ha difpuefto con tal 
primor ia Devoción fervorofa, que es, con proprie- 
dad, lugar eípecial de la Santiñcacion de íii

ad Soberana j pues aqui fe ve defagraviada 
ín 'm]miz.RecuperadoÍnhonoí. Las alhajas 
das. Su Mageftad conocida. Su Deidad adorada. Mo
tivos de efpecial complacencia, para nueftro Dios, y 
Señor, que en efte Templo fe conocen, por jingular 
conveniencia de fu Mageftad Soberana. Afsi lo de
clara el motivo efta Dedicación folemne>y afsi 
lo apunta el Evangelio. Qiie fue loprimero, que pro- 
pufe difcurriren la claufula : Hodié in domo tua 
oportet me manére. .

§■ II.

2f- ^ ’̂ Onveniencias Jingular es de los hom
breŝ  en efte Templo feguras, por el 
Ungular motivo  ̂que á fu Mageftad fe 
confagra, fue lo fegundo, que pro- 
Y  íl eftas deben íer arregladas al 

tivo-ipú. Evangelio, como propufe: Veamos pri
mero loJinguhr del motivo, que eftos cultos originaj 
y veremos defpues el Evangelio, lo que dice.
■ 26. El motivo fingular, porque á Dios efte

Templo fe fundó,y o j Renovado, á fu Mageftad 
fe Confagra, fue: haver ceffado lapeftedel fuego 
perjico cníz Francia, por iníerceíTion de San Anto
nio el 5 y para que Sevilla logre para fiem--

pre V



y Señorj por mano de San Antonio nueílro Padre, 
elle Templo, que admiramos. Eñe es el
motilo. Bien. Y  el Evangelio, qué dice i* Qué? 
Aílégura, defde oy, para íiempre, a Sevilla la falud, 
Ebrandolade ejfa peílilente enfermedad.

2 7- Hodié falus huic domui fadia efl. ^ dice el 
Evangelifta San Lucas }  Sabed, que, defde oy para 
íiempre, tiene fegura efta Cafa la falud. Todo el 
que á fu fombra fe acogiere, no tiene que temer en
fermedad 5 porque para todos fe publica la falud. 
No es falud particular; lino general, para todos, y 
para toda enfermedad; que por ello en abftradto fe 
refiere; Salus fa lla  eft. Luego la falud, que el Evan
gelio publica, es falud general ? Afsi es. La falud, 
que el motivo de efta Dedicación franquea, no es 
general; fino particular , de enfermedad ejpeciah 
Luego la falud, que el Evangelio publica, no es la 
fa lu d , que el motivo aífegura ? Es evidente la con- 
fequencia, Pero no obftante efpero con facilidad 
concordar el Evangelio con el motivo; y para 
lio quiero valerme deí medio, que podia.
Que íiendo general la falud, que el Evangelio pu
blica ; en ella mifma fe incluye la falud particular de 
enfermedad efpecial Pero no es efte mi intento,

28. Loquedigoes: Que la falud, que el Evan
gelio publica, es falud general, y particular junta
mente ; es general; porque para todos en efte Hofpi- 
tal fe franquea; pero es particular; porque folo en él 
enfermedad particular fe recibe. Mas claro: Es gene
ral,quando en fe refiere, diciendo folo; Sa-̂
lus ; pero es particular juntámente; porque con-

ya á efteHofpitaf particular, fe publica: ‘Do-
míá



c?"

fHuihic. Luegafiel Evangelio nos la canta, áelia 
Cafa, y Hofpical contraída: Domui huic  ̂ fin duda 
es la mifina, que contra la enfermedad del fuego fa -
cro e’A eíta Cafa aíTegura de fu fundación el motivci 
Aísles,

2p. Y  no por efto ós parezca,fer corto eíte favor 
déla Mageftad Divinaj porque és tan fingular, y ra
ro, que folo en la Probatica Pifcina le encontrareis 
fu igual. Fabricóla Salomon junto al Templo, para 
Hofpital General de Enfermos, fin excluir enfcrme- 
dadj porque para todas tenían fus aguas fingulariíli- 
ma virtud: (iq .) Aquacumqúe detinebatur infirmita
te. Para todas? Luego fi la enfermedad particular 
de ú  fuegofacro-, ó P̂erficô  trabajaba á algún pobre 
infeliz, y efte en fus aguas íe bañaba  ̂ lograba^ fin 
duda, la falud? Es el Evangelio: Aquacumque dê  
tinebatur infirmitate. Luego fi en la falud general, 
que la Pifcina para todos publica, fe encuentra la 
particular falud contra la enfermedad referidai 
bien compite efte favor de la Soberana Mageftad, 
con el que oy, por el Evangelio, fe aclama, pues aun
que es falud general, por fer para todos, es también 
particular, por hallar fe contraida a efta enfermedad 
efpecial : Domui huic .? No ay duda.

^o. Pero aun mas. Las aguas de la Probatica 
Pifcina tenían communicada la virtud , para confe
rirla falud; pero como ? Como! Baxando el Angel 
San Raphael á moverlas, quando Dios lo difponia: 
f  2 Angelus autemDominidefcendebat fecundum
tempus inPifcinam. Raphael enim f á i z c  Alapide 
f i é f  quiapí£efi medendis corporibus. Ay cofa mas 
fingular! El Angel San Raphael concurría , para 
dar en eíTe Hofpital lafalud ? Luego fi oy benefico

E nos

(24.) 
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nos amite: bien conviene con aquel Hofpital 
dejerufaleir.y fienéife dejtrma^ fe aniquilaba, y 
con la virtud de fus aguas perecia ú  fuego ferjicü  ̂
íi alii entraba, feguros podemos todos prometernos: 
fucced.erá afsien eftu Calaj, pues cofitraida á ella eii- 

' fermedad, és la falud, que íe anuncia: Domuiimiá 
31. Afsi lo convence el texto de los Macabeos, 

enelfegundolibroj (27.) Non invenerunt 
fe d  aquam crajfam. notad: Todos los feténta años, 
que duró la Captividad en Babylonia, (defde el año 
3373. de la Crea.cio-n del Mundo-:- ip. del Reynado^ 
de Nabucodonofor. halla elaño 3444. de la Crea
ción, primero del Imperio de Dario, en que trayen
do el Pueblo por fu Capitán áZorobabe!, volvió li
bre ájerufalen }  eíluvo oculto en la tierra el fuego- 

faero-f que jeremías efeondió. Paííaronfe algunos
años, C que> fegun Adricomio, fueron 21. (28.) haf- 
ta perñcionar de nuevo el Templo Santo: y el año 
5/i.nc. déla Creación, concluida la obra, erigido el

preparadas las victimas , mandó Neliemias: 
fueííen ál fitio, donde eftaba oculto ú  fuego, y fe
íacaífen, para el Sacrifícioj fueron:pero folo lo que
liallaron, fue vna poca de agua grueíTa: Non inve-- 
nerunt igném-, fe d aquam crajfani. Ay cofa mas fin- 
giilar- l El fuego convertido, en agua ? El fiieso, 
perdida aniquilado, y deftm
Si. Non invenerunt ignem^fed acptarn crajfarn. Por- 
que í Porqué ! Notad con San Arobrofio, el pro
prio nombre de cíTe fuego, y el íido, en que lo ocul
tó Jeremías, y fabreis, £n dificultad, la razón: llama- 
bafe ( porque lo. era }  eíle fuegOj Fuego fa rro : Sa
crum, ne periret, ignem abfcGnderunt. (29.} Afsi'
fe llama el fuego períico, fuego fiero.. ■ Bien. Y

dond « a



donde fe ocultó ? Oidlo á San Ambroílo. En el lu
gar de la Probatica Pifeina de Jeriifalen; (30.) 
"‘Probaticam Pifeinam ejfe locum (  dize el Santo }  in
qué Jerem ías abjcondit ignem facrum. Afsi! C^ie
Q&. fuego era fuego facro^ j  lo manda bufear Nehe- 

en el lugar de la P ifin a l pues no es poíiible 
tjue lo encuentre : Non invenerunt ignem ; f id  
aquam craffam 5 porque lo mifmo fue, entrar en la 
Pifcina fuego, que perder fu virtud, aniquilar- 
fe, y deílruirfe, hafta convertirfe en agua ; Non 
invenerunt ignem  ̂fed  aquam crajfam-,por que la v ir
tud, que la Pifcina en fus aguas tenia, deftrugó, ani
quiló, y quitó la fuerza á elle fuego, convirtiendo- 
lo en fu propria fubftancia de agua ; Non invene
runt igném-,fed aquam crajfam. Luego íi el fuego 
facro, ópejjico,poíkiáo áo algún Pobre en la P if 
eina entraba, fegura tenia en fus aguas la falud? Es 
evidente. La enfermedad vnica, queen eftaCafa 
fe cura, y para quedefde oy ofreced Evangelio 
fegura la falud, es la que á eíla enfermedad corref- 
ponde; pues contraida á eíla Cafa la publica: P)o- 
muihiiic. Luego- el favor de eftc beneficio Ungu
lar, que en eíleTempIo aplaudimos, es, fin duda, 
como aquel, que en la Probatica Pifcizia d e jem - 
falen fe logró .? Afsies.

3 2. Pero fe ofrece un reparo tan literal, que en 
Auditorio tan do£lo no puede de ningún modo 
omitirfe : El agua grucíTa, que en la Piícina, en 
lugar del fuego, fe halló, la mandó Nehemias derra
mar fobre las vidimas, y convertida en fuego, con- 
fumió los Holocauílos: (; 3 1 .) Jv fs it  Sacerdos N e
hemias afpergiipfa aqua &  accenfiís eft ignis mag
nus, Luego úfuego no íé aniquiló > de fruyó, ni per-

ÍL l ' ClIO
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TLyra.hica

cíio íli vjrtiid boraZj aunque en la Pifcina eftuvo 
fcmros años ? La confequencia parece legitima: 
porque, á lo mas, fe podrá dezir; quefuípendió 
Dios todo aquel tiempo fu virtud; no, que la per
dió-, pues el agua volvió á arder > Afsi parece. Lue
go er/víf^¿?y^er¿?facó de la Pifcina la virtud* mifma, 
con que entró; y por configuiente; las aguas de ella 
no tenían virtud contra fu aólividad >

33. Afli difcürria yo : pero no diícurria bien 
afsi; que en la miíina letra eftá la folucion formal: 

32.3 Refuljit Sol. Esinfaliblc verdad: que la agua 
e convirtió eii pero como.  ̂ Naturalmente.^ 

Volviendo á revivir en numero, y efpecie, aquel 
mifraa/9 if̂ í?, que fe ocultó ? No. Pues como In 
terviniendo íingular milagro. ( refponde puntual e! 
Doóto Lyra} Al tiempo de ofrecer Nehemias el 
facrificio, dio Vn rayo de Sol, {  comoelTexto dize3 
o de la luz del Altar, ( como Lyra quiere 3 fobre 
lasviólimas, y holocauftos t SqI refuljit-. y criando 
Dios nuevo ruego de aquella mifma agua, conquo-
eftaba rociadas las Viólimas,por íingular providen
cia, íe confurñó el íacriíicio, ardiendo en vivas lía
telas el Holocaufto: (3 3.3 Non hummitus; fe d  di- 
NnituS: Accenjuseílignis, magnus. Luego fue nue- 
vo fuego, milagroíb el que Nehemias alcanzó ? 
AlTi es Porque íino huviera liavido eíTe milagro, 
el agua naturalmente 110= arderla ; Non humani- 
tus-Jid divinitus.. Eílo fupuefto, fe convence: Qiie 
el fuegOy por oculto en la Pifcina, perdió en ella, 
por fu virtud , la boracidad de fu arder : Luego 
porque las aguas de la Pifcina tenian virtud ŷí-
£•<«2; contra lo ardiente de fuego > No tiene
duda. Pues diga en buen hora el Machabeo: Que

no
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no halkrOnj%^<?5 fino agua : Ncn líinjenírunt ¡g- 
mm-, fed aquam cra([a?n-̂  porque el fuego Jacrotn  
-eÜ'e Hoípital pereció: Non inveneniíit ígncm.

54,, Y  fifus aguas, ó fino, déla Pifcma,tuvie- 
Ton virtud, para aniquilar el fuegoy^w ( dado por 
íiñgular favor del Cielo, para el facrificio primero, 
que celebro. Aaron á 8. de Marzo, (34.} del año 
24f4. de la Creación i EgreJ^us ignis á Domino 
^35'.}, devoraNt bolocaufium. Haviendo durado, 
y confervadofe por tiempo de pip- años, baila 
el de 3373. que lo ocultó Jeremías; con quanta 
mas razón podremos, fin duda, inferir del Evange
lio ; Que fi úfuegoperfco fiero  folo en el nombre;
yenfu a&ividad peñilente j  afligía i  algún enfer
mo, y elle entraba en laPifcúia; fanaba, fin duda, de
fu enfermedad: (36.} Aquacumqué detinebatur in
firmitate'i Afsies. Efta mifma filu d  ofrece para 
elle Templo el Evangelio: pues contraida á la enfer
medad, que en ella Cafa fe cura,la declara: Salus 
domui huic  ̂ Luegota fundación de efla Cafa, y De
dicación de efte Templo, por el motivo de eíle fiegcy, 
afíegura para Sevilla eoxsx.rze^'xenfermedadla [aludí 
N o tiene duda.

Pero, que digo á Sevilla A  la Iglefia toda
aífeúuraqualquiera Dedicación la

............... ejlfahsEcelefia.. Luego, fi
la que en ejla el Evangelio refiere, es centraida á la 
enfermedad efpecial áel fu  ego y que en efta Cafafe 
cura: T)£imdéi/¿r,ferá fin duda, parala Iglefia ro
da, feguraía falttd de tal enfermedad, con efta De- 
’ ’ ' ' Es evidente.

^6. Y  lo convence la prodigiofa Vifíon, con 
que nueftro Padre San Antonio favoreció á Gaf-

C34O
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tbn, Fundador de eña Religión Sagrada. Apare-
'CÍofdeNueílro Santo en fueños, y fijando en tierra 
{ 'd B a c u lo llenó de repente de hojas, flores, y fru
tas, C3 7.} dando con efto á entender: ferian tales, y 
tantos los favores, queelniundo gozaría, por inter- 
cefsioa de Nueftro Santo, contra la enfermedad 
del fuego-, quantas hojas, flores, y frutos, aquel ba
culo producía. Sucedió puntualmente , como el 
Santo lo predixo,en la Francia, Efpaña, Alcmania, 
y diverfas Provincias de la Italia. Llegó á Roma, 
no folo la nociciaj fino la experiencia juntamente. 
Comprobóla el Papa Bonifacio VIÍÍ. yen memoria 
de tan fingulares milagros, mandó por fu Bula, ex
pedida en Civita Vieja á i8. de Mayo de 125)7. la 
qual empieza: (^38.} ín  difpofitione Miníftromm Ec^ 
defia B )ei: Qiie tuviefle efta Religión, por finguiar 
divifa, lafeñal del baculo de Nueftro Padre San 
Antonio, para dar con ella á entender al mundo 
el poder iiifigne del Santo contra la boracidad dú.
fuego: Habitum cumfig m .T .q m d potentiam vo~,
cant,in honorem Beati Antónij, femper  ̂ &  ubique, 

portarent. Por efto, defde entonces ( que ha 4.33.; 
años; cinco mefes, y feis días ) la ufa efta Religión 
por divifa; en fas Veftiduras la trae; en fusTemplos 
la pone; en los Retablos la feñala; en fus alhajas por 
tropbeo fe mira’; y hafta en aquel Fifi/~hermo- 
íb (" donde Sacramentado refide Nueftro Dios} fe 
halla primorofamente gravada; por fer ya proprio 
de los Religiofos de efta Cafa. Puede decirfe mas: 
.Que íiaverfe colocado en el Tabernaculo de Nuef
tro Dios el báculo de S. Antonio ! Como es pofiibleí
; 37. Porque eílb fue lo mas, á que llegó el bacu
lo del Summo Sacerdp,rc Aaron: (35).} Refer V ir

gam'
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gam Aaron in tabernaculum tejtimomj. Diee Dios á 
Moyfes; Coloca eíTa prodigiofa V ara, ó baculo de
Aaron, dentro dei tabernaculo Sagrado : In taber
naculum, Porqué ? Porqué! No ves, queeíie^^r- 
cídoxxz áĉ  xítt anciano Sacerdote, como Aaron, y 
aunque arido, y feco, fe llenó ( de la noche á la ma
ñana} de hojas, flores, y frutos: (40.) Sequenti die 
rever fus invenit ,)germmaffe Uirgam Aaron ! Pues 
cfle prodigio eleva tan alto eíTe baculo, que no me
recemenor throno, que el del tabernaculo Sagrado; 
In  tahernaculum tefiimonij-, para quefepa el mundo, 
que el colocarfetan alto, es,para que todos conoz
can, tienen feguraeii eífe baculo \z falud. Afsilo 
dice el texto: (4 1.} Servetur ibi in fignum ne
moriantur,

38. No es efto puntual Io que con ti baculo Ac. 
Nueftro Santo fucede ? Sin duda. Y  fino atención.; 
Era baculo de un anciano, como Aaron j que fi efte 
vivió 123. años; de loy. murió Nueñro^ Santo-, 
Attnque arido, y feco, uno^y otro báculo.) fe llenaron 
ambos de hojas, flores, y frutos, de la noche ala 
mañana ; Invenit,,germmaffe, Si el de Aaron ocu
p é  el Tabernactiloytn aquel £7¿ri/hermofo, (j que 
tabernaculo coa propriedad fe nombra, fegun i3u-
rio: C41.} Takernaculum- vocatur repofitorkifn Uene-
rabilis Sacramenti') lo vemos colocado ; Refer 
mtabernaeulmn. Y  íi affeguraba inoefe-étible
Iz fa lu f de mortal tvIttvístédA: An fgmirn ne
.moriantur-, todo Fiel puede prometerfe la_

dé la mortal enfermedad del/n-í ¿̂?, fi á cfi as 
ArasreíignadoFe dedica;porque eiTo maniñeuala 
^/í^elevacion del báculo de nueílro Santo en aquel
U iril colocado; I b f i n f g n u m n e  mariantum

Pero

/•

(40.}
Ibidem. ^. 8,

Ib id .f.io ,

(41. )
B u h o , m  O - 
nomaft.vtrír, 
hoc foL
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35?. Pero aun mas. No folo d  haculo de Nuei- 

tro Santo imita en fus prodigios al de Aaronj fino 
que le y  aventaja mucho mas; porque elha-
culode Aaron aíTeguraalos w w j folamente la fa-
ludjcomo elde Nueílro Santo tambienj pero exc'̂  
cutaeíle de tal forma el poder, que reprefenta; To- 
tentiízm vocant. (̂ 443.3 halla con los muertos 
executa los prodigios, que de el de Aaron no fe re
fieren.

40. Notad : Murió el Papa Bonifacio V III. 
Cquefueel que mandó tenerlo, en veneración tan 
elevada} elaño de 1303. Sepultófe en el Vaticano 
fu Cadaver, y accidentalmente fue defeubierto 300. 
años defpiies, el de 1(303. a 1 1 .  de eíle mifmo mes 
de Oólubre. Y  como penfais, que fe encontró el 
Cadaver? Como el de la Emperatriz Doña Ifabél, 
muger de Carlos V. (^que conduxo á Granada el 
Duque de Gandía, oy San Francifeo de Borja} 
corrupto, feo, y desfigurado? (44,.} Uülmfadé com
mutato ? Pues nofue afsi-, fino que defpues de 300. 
años fe halló ( cafo raro ! Prodigio fingular ! Inau
dito portento ! ) entero fu Cuerpo, mcornipto fu 
Cadáver-, Mas: haíla las vejiiduras Pontificias, con 
que fue fepultado, fe \rdXix ox\ nuevas ajanas dmátxví- 
nes, corno el dia, en que, para enterrarle, fe las pu- 
ficron. Afsi lo dice el moderno Burio; (45'.) Corpus 
eptis plane meorruptum-, membrifque ómnibus integrum 
repertum fuijfé.) UejUbus quoque Sacris, quibus ad 
fepultíir am indutus fuerat omnino fanis. Puede de- 
cirfe mas ? Nofolo elC¿s!¿/iS¡-wr incorrupto^ fino haf- 
ta las Vdliduras enteramente fanas : Omnino fanisi 
Como es dable! Y  á que. podremos atribuir efie 
prodigio ? A qué ! Poco tiene que difeurrir.

fue
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fue e|e Cadaver, y yeftiduras incorruptas , de 
^a\xú Tontifice S amn\o VIII. qiiego-
vernandoia iglefiad año ck ]̂ 2̂ 7- ( iabiendo los

isios, qué contra la
|3,a Nueftrd Santo, y lamanii^  ̂ de fu flori-
‘̂ i^ a fea .G a ftq n  jurando: q u e , 
Üefl|n en X̂  ̂& jJti^raslos Reiigiofos de San An
tonio? Si\ &  potentiam

.vocantifm M i ̂  í/é portarent. Afsi venero 
á nueilro Santo efte Pontifice, quando w w , hon
rado  con efla/^^/de ius Reiigiofos el 
in  honorem Beati Antmij-, pues que . mucho, me
rezca deí C ielo, por eíTe Angular honor, que a 
nueftroSa¿to ofreció, el que haíla Uejhduras
Po,ntifiGÍaS:Ceconforyenr«c^rf^  ̂ aun defpues
Ide foo. años de difunto: Ueftibus omnmofaniA

J i .  Razón es efta de congruencia tan for-
.mal, qué-convence:.^yc£'< í̂ r en poder el baculOi a f  
nueftro Santo, en mucho, á el del Summo Sacer
dote Aaron^ porque no foloj como efte, otrece 
"deíHe el Throno la falud, parala mortal enferme-
.dad: InJig t . V » -V ' . -̂ 1 J * *
lanta fu virtud, a obrar con los .muertos prodigios
!tales, que fon; dignos de la mayM amncion^ y íi.
é ios los obra con la Cabeza át la Iglefia, el 1 apa

difunto, a ^  á fos Fieles^odos
la;íáud contra la naortáfenfermedad de el fuego; 

^mum v.\\\\\né 'm w fip ir  ̂ queda claramente
: fer, paráJa Iglefia toda, la falud, con- 

eÍetrM ac|^k ^edicacion aílé-

| a ^ í ^ C a | a  ef E y a n g ^ la  puW|(  ̂- id u s ^ a - ‘
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(4<?0
Joan. cap. 5 . 
t.4.

43. Eílas fon algunas de ías muclias conve
hendas nuefiras-, que el Jingular motivo deeííá 
Dedicadon nos ofrece con Izfaludefpecial, que el 
Evangelio aííegura. E Jia  es generafporque es para 
todos, y en todo tiempoj no, como la de la Pifcina 
para uno: (4¡6i) Sanabatur vnus en determinado 
tiempo. Secundum tempus. No tenemos ya que 
efperar las afsiftencias de el Angel: Angelus au
tem "Domini defeendebaty No: que tenemos defde 

,oy, para íiempre, colocado en eíle Altar aquel
Angel humano nueftro Padre San Antonio, ofre
ciendo propicio á todos la efpecial falud contra la
enfermedad de el fuego. Afsi la aíleguró al Nobi- 

Iiísimo Gallón, Fundador de fu Religión Sagra
da, fu Baculoy aunque árido, de ve.'pentc florecido. 
F ue realidad lo que en fueños vio Gaílon; íiendó
tontos los prodigios, que por nueftro Santo obro
Dicw, que podemos con propriedad decir, con el 
JJocco Alapide : Que la Renovación, y Dedica- 
dondeeftefu Xemplo fumptuofo alíegüra á -la  
Iglefia toda la efpecialifsima falud  contra ejfa en
fermedad ; Dedicatio eft falus Ecelefm. Afsi lo 
publica el Evangelio^ porque la falud, que refiere, 
es la que correfponde a la enfermedad unica, que 
en efta Caía fe cura; pues á ella contraida la decla
ra : Hodie [alus domtu huic fa ^ a  eft. Es efta enfer
medad mortal, y peftilente, pero no ay quetemer- 
\z-, fegura tenemos de ella la falud-., que aísi lo teí- 
íifíca el Baculo de nueftro Santo, en aquel ü ir il 
colocado : In j i g n u m n e  moriantur. Puede 
defearfe mas} Como es pofsibíe ! Luego íi las 
c o n y e n ie n c ia s referidas, que en efte Tem
plo afteguramos, las debemos aX- fmgular motivo

d e '
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de fu fundación, (  quo es la indemnidad delfuegó) 
queda, ña duda, convencido: qué fon izxx Jtngula^ 
res, que Tolo en efte Templo, por áfingular moti- 
<vo de fu fundación, fe configuen. Que fuĉ  lô  fe- 
o-undo, que ofrecí probar, y que me feñaló el 
Evangelio con laclaufula ; Hodie [alus ‘Honrui
huícfaBa efi-, „  .

43. Tengo concluido el Sermón. Pero aquí
{ donde el Sermón fe acaba ) empiezan ( para

,acabarfenunca) mis admiraciones mayores. Y
que mucho fe admire, y pafme, mi humilde pe
quenez, quando todo un Nioyfes acóílumorado 
á hablar con Dios cada inftantel) fe aíTpiíibra, y 
extático fe queda, al ver femejante prodigio ? El 
fuego íin quemar i La Zarza fin arder! Gran por
tento ! Inaudito prodigio! Hafta entonces i 
verdadj pero deípiies, que ay en el mundo un San. 
Antonio Abad el Grande, á cada paflb fe experi
menta eíle prodigio. O, como Santo mió 
parecéis femejante á el Hijo de Dios! (47O 
des cjuarti ¡irnílis Filio H e i l  No ay que temer, 
.que aunque las mas boraces llamas nos amenazen, 
.f  como á San Antonio acudamos j) íeguros entre 
el incendio andareniosj como líaias decia:

♦ ̂  ^  V *  MC'iim.ambidaveris inigne non combureris, &  flam 
ma non arde bit th te. Sea, por efte beneficio, per
petuo nueftro agradecimiento, repitiendo eftos
cultos reverentes; que fi el Hebreo cada ano cele- 
.brabala Renovación de fu Templo, (49,} en me-
.moria del fuego, que baxo dcl Cielo encendido,
.para coníumir los HolocauftoS; nofotros debé-
. Filos también executarlo afsi, en memoria de aquel
-fingularifsirao favor, dehaverfe el fuego ferjico

F  2 ugaga-

Hy-)’
Daniel, capí
5. h- sii-

(48.)
Ifaias.cap.45! 
)?■. 2..

C49O
2. Machabí 

cap. I. # .18 ,
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Ecdef. in 

bened. cerxd 
Pafch.

(5i->
i .  Machab*

^.i8.• A 0

apagado. Dia de d  fuego dado por Dios, Ha ni ó ai 
luyo el Hebreo: ^ íem d a m g rL , y cílees d

propno, qué a í/ d  nueílro le competer Dia
íberrimo de \z Renovacmi de eíle Teni nlo, por 

él fmgular favor del beneficio del fuego. Por tal 
debemos effimár /¿/c/ í' de aquel fuego.en la Fran
cia fuccedida, por fingularifsimo/¿?<oí7;'. pues fue 
7mtívo, áQQ,nt lokraílénios contra él talTroteHor.

a, y contágiofa:, fue la culpa de Adan j á 
todos contaminó fia infernal fuegOj pero no obf- 
tante5 la llama repetidas veces feliz, la iglefia Santa:.
(fo.^ O fe lix  ciilpal O fe lix  culpa ! Porque nos. 
dio por Redemptor al Eterno Encarnado Verbo : 
§lu£ talém.̂  ác tantúWy meruit habere Redempto- 
re^.,Afsi debemos noíbtros inceííantemente decir;

fuegoi O fe liz  fuego el encendido, y j&ryi 
t., annfa en la Francia!, pues fue moti-vo de quetu-

contra fus boraces llamas, por fingular
"  dre San Antonio ; Gua ta- 

meruit habere Redemtton m. Y  fí.

3
■ eteníor ’X

ac
eíre es el fingular iTíótivo déla fundación, y
novación de efte Templo, tengaícfiempre prefcn- 
te, para agradecer tal favor: (yi.) Fabhiri igitur 

tUiriiir/jtiowfifyi 'Tempili.̂  necef arhim duximus,̂ ,
ut ̂  vos quoque agatis diem fce^ 
ignis i qui datus efl..

. . ^jofiabla ( Sagrada Religión Anto
niana ) contigo efpecialmente habla la letra de ef- 
te Texto puntual,para que feas al Cielo perpetua
mente agradecidarporhaverte dado. por Funda
dor, y Patrono, al Señor San Antonio, con efpe- 
r/is;/virtud contra las llamas del mas boraz encen-

úte agradecida eños incienfos,
convo-

'límpcare
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convoca á: todos á tu Templo; que;
eíperar de vueftro Padre el Patrocinio.

qe. Afsi piadofü lo Piptica efte devotilsimo 
CongreíFo. Y  para poderlo,, fiu duda alguna 
confeguir. A vos ( Omnipotente Dios«, y ” 
Nueftro}  recurre nueftra reíignacion _ 
implorando de vueftro fanto fuego la luz clemen
te, por no experimentar fu llama ardiente. Bien 
sé, que foisabraflador fuego; (5 a-) Ignis £onfu- 
mens ejl-, pero sé también (Dios mip }  que al que 
arrepentido'QS bufea, lo fabeis benigno iluminar, 
fin que experimente rigorofo el arder; (  5'3-} Non
cornburens-, fe  d illuminans..

46. Recebid(amado Dueño nueftro}: por
manodelSeñor San Raphael,, el corto obfequio de 
efte Mageftuofo Templo, quC la devoción de un 
zelofo pecho te confagra.. Y  fi por tal medianero 
fueron á: Vos acceptos de Tobías los incienfoSj
colmándolo de beneficios, por paciente en los tra
bajos; (^4.}, Ego obtuli oTaitones tuas ‘IDoanino.
Etciuia. a:cce'j)tus erasE)eoy.necejfe fuitiU t tentatio
probaret te. No fon menores los que el fuego fácro
causó, motivando ahora culto reverente. No
atendáis ( Dios mió}  á lo corto del obfequio; 
atended, sí, al fingular afefto de quien refignado 
lo confagra, como lo hizifteisoy cQnZacheo;(f f.}, 
Tamen wderat affecfum. C^ie fi afsi lo merece
mos, podremos con Tobías decir; (fd .} Bonis
omnibus per eim repleti fumus..

47. Y  fi á mi queridoTadre, y Señor San, Pe
dro lo mirafteis, compafsivo, en fu mayor congoxa; 
( f/ .)  Rejp.ex.it T e tn m \ j á fus prifsiones em-
biafteisal Angel San Raphael, para facarle libre, y

fano:.
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fum d¿re fec ¡M  ííá\an iT eT el1^ eX S?Ó ^

mío )  para purificar nueftras conciencias las 
mas ieres imperfecciones^ como fucedió á Ifaías- 
( ■ ) Teccatum tuum mundabitur-, y hacer-nnr

T  f e  « f e4 ». A  eíte Goncurfo devoto, y Ciudad pia- 
j-  ̂ , . V -Cnorj vueílra cleiBencia

Anín Teílaraento, nuefiri Pa-

confagra, llenándolos á todos de v u e S  co mn-
das nen^ciones; como las logró la Cafa del afor

^  todos generalmente ( Señor ) 
ncedednos, para los defaciertos; aciertos Para

vcrauras.Para lasdefdkhas; dichas.

la gracia  ̂la Gloria, 
'uam mihi, ¿n 

'vobis.érc.

' > s
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